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K on g ru a  dal.
S z e g é n y  hű papocska; 
Lelkek pásztora —
Szűk az ebéd nála 
S nincs is vacsora.
Foszlós a palástja,

Lyukas a topán . . .
S dehogy segit rajta 
Maga hite-fajta!
A jó magyar állam,

Az segit csúfján.

Érdemes a hű pap,
Aki nem hamis,
Hogy őt megsegítse 
Még az állam is.
Bölcs, hogy kifundálták 

Végre Pest-Budán:
Mivel meg nem menti 
Más a papot senki,
A jó magyar állam,

Segit rajt csupán.

A jó magyar állam 
Meg is teheti.
Hivatása már a 
Segítség neki.
Állami segítség 

Mindenre jut ám;
Kérnek arra, erre,
Százan is egyszerre -—
S a jó magyar állam,

Az segit csupán.

Itt jajong a gazda:
>Termés, ár kevés!« 
»Pangunk!« — az ipar szól 
S a kereskedés.
Tudomány, művészet 

Sir segély után.
S az irodalomban 
Nyomor van e honban —
S a jó magyar állam,

Az segít csupán.

Gyár, iskola, színház,
Vasút-vállalat,
Bank és biztosító —
Mind hozzá szalad.

Nélküle megélni 
Egyik se tud ám 

Itt az állam-kegy lett 
Nagy segito egylet 
A jó magyar állam,

Az segit csupán.

Kiköt kiki tőle 
Némi kongruát. 
Kinek-kinek létet 
Itt az állam ád.
Elbámul az ember 

Azon a csudán,
Hogy az állam zsákja 
E hont hogy ellátja!
A jó magyar állam,

Az segít csupán.

Hová ju t az állam 
Ezen az utón ?
Azt az Isten tudja,
Azt én nem tudom.
De, ha segít sok más 

Baján és bu ján :
Papon is segítsen,
Áldja meg az Isten ! — 
S a jó magyar állam,

Az segit csupán

Ha segítségére 
Méltó annyi más, 
Szegény pap is légyen 
Ál 1 am-kougruás.
De ki lesz segítő 

Mindezek után,
Ha majd segítségre 
Maga szorul végre 
A jó magyar állam,

Mely segit csupán?

Politikai számműveletek, 
j . Ö sszeadás.

Néppárt +  nemztti.
I I .  K iv o n á s .

Kossuth párt — Bartha-csoport.
I I I .  S zo rzá s .

Visontai Soma X Visont ai Samu. 
I V .  O sztás.

Kormánypárt : szábadelvil-párt.
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f o g - 1 x éu z  r o m j a i .
(Kép a távol jövőből.)

Ha már felettünk az időknek árja 
F,I/.u? tova és századok e lü ln ek :
Ma még1 szilárd nagy paloták lediilnek  

S rom jaikat jövő Schliemanja járja .

Az ásatagból akkor kiderülnek,
— Amint rábukkan egy fogház falára -  
A titkok , melyek fényt vetnek a mára, 

Czellák, ahol ma nagy honfiak ülnek.

S egy czella-omladéknak vakolatja  
H ieroglifjeivel m egoktatja

Ama jövőt, ami korunk felü l.
Sok mai hős fogság-m artinam  ja  
Ragyog le  a mohos kövekről njra 

S a nagy példákon nj idő lievül.

IRODALOM.
„Cserepek“ M olnár János összegyűjtött inter- 

pellácziói 2  kötetben, Előszóval e llá tta  Wlassics Gyula.

TH E A T R  A L IA .

Fremisrsk
a. s á n d o r - u t c a a i  t .  s z i n H á z ' b a n

„ Ut azás  egy  apa körül . ”
(Gróf Zichy János föllépte.) 

„Felhőszakadás.“
(Tisza Kálmán föllépte hosszas rekedtsége után.)

„Feri kisasszony.“
(Fenyvessy F. föllépte, mint uj főispán.)

„Siuou.“
(Molnár János tiltakozó feljajdulása.)

*
H étfő: „A  h a r a n g .“  Kongatja: Polonyi G , a vén 

robotos.
Kedden : „ K o m é d iá so k “ . Előadják a 3 Sxt. Jánosok- 
Szerdán : „ F o lt a m e ly  t is z t í t .“ Sikálja Molnár János, 

cserepes.
Csütörtök : (Csütörtököt mond.)
Pénteken: , , XJtaeás H ón ffy  k ö r ü l“ . Gyorsvonaton 

bejárja Werner Gyűlj.
Szombaton : „ A hol m u la tn a k “ . (Interpellácziók )

A- „Borsszem Jankó“ tárezgja.
A választás ellen.

A  szoczialisták tudvalevőképen husvét reggelére 
apró czédulákkal áraszto tták  el a fővárost. A kis papi­
ros-szeletre ez volt nyom tatva:

N e m  le s s  a d d i g  n y u g a l o m  M a ­
g y a r o r s z á g o n ,  m í g  a z  á l t a lá n o s  
é s  t i t k o s  v á la s z tó i  j o g  tö r v é n y b e  
i k t a t v a  n in c s  '.

H á t ez hamis próféczia. Üres frázis, valamint 
ez is, hogy: Szabadság, Egyenlőség, Testvériség.

A nnál nagyobb volna a zűrzavar és izgalom.
Csak egy orvosság v a n : el kell törü ln i a válasz­

tást általában!
N e a m egbízhatatlan, etethető, ita tha tó  emberek 

határozzák meg, ki legyen a képviselő; hanem döntse 
el a részrehajlatlan, megvesztegethetlen sors.

Az hizony! Sorshúzás utján dőljön el, ki viselje 
egy esztendeig az ország képét.

Éhez nem sok kell. Csak egy nagy szerencse-kerék. 
Vagy m aradjunk meg az urna mellett. E bbe tesznek 
bele annyi czédulát, ahány képviselőségre alkalmas 
személy van. Mindegyik czédulára felirják az illető 
nevét, foglalkozását, lakó-helyét.

A  sorsolás napja elkövetkezvén, az ország árvája : 
Kossuth  Ferencz, sorban kihúz 450 czédulát. Akinek 
a neve kijön, az lesz képviselő erre  a cziklusra.

Tegyük fel, hogy a sors úgy akarja, hogy 
Jércze-Takács István, Czibere-Tóth János, Topa-Varga

M áté kerül ki az u rn áb ó l: akkor Jércze-TaJcács István  
és társai bizonyára éppen olyan jól megfelelnek törvény­
hozói kötelességüknek, mint akárhány választott kép­
viselő.

így  a sorsot kiengeszteljük, m ert a sors haragja 
nagy, m ióta a kis lu tri eltörlésével megfosztottuk 
egyik régi jogátul. M ásrészt az ország megszabadul 
a választás izgalmaitól, a képviselő-jelöltek az alkot-, 
mányos költségek gondjaitul.

Az igaz, hogy A pponyi A lbert is mogfosztatik 
legfőbb thém ájától: a tisztátalan választás fölött való 
örök panaszától. De viszont a  veszteség fölött meg- 
vigasztalódhatik, m ert olyan tiszta választást kapunk, 
amilyenről még Apponyi A lbert sem álmodott.

Ezek az előnyök biztosítják a közel jövőben az 
uj rendszer meghonosítását.

A törvényhozás nem fog rövidséget szenvedni, 
m ert a szakminiszterek mellett állandó működésben 
lesznek a törvény-kodifikátorok, akik, mint eddig is, a 
szükséges paragrafusokat kiesztergályozzák, összeillesz­
tik és a kész törvényt leteszik a Ház asztalára.

Még csak azt tesszük hozzá, hogy az uj törvény 
szerint kisorsolható mindenki, a k i :

1. magyar állampolgár.
2. huszadik évét betöltötte,
3. ir n i , olvasni tud.
4. magyarul beszélni tud,
5. be van oltva.
A szocialistákkal szemben tehát bátran  kiált­

ha tju k : nem köll se általános választási jog, se titkos 
szavazás!

Nem köll semmiféle választás!
Éljen a sors!
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H a js za .
A  rendőrség ujabban a höv. szocziálistákat 

tiltotta k i Budapestről.
1. A l b e r t i  Á d á m  27 éves, vadházassígban élő 

szabót, mert a „Makk-Hetes“-ben kereken kijelentette, 
hogy ő m ájus 1-én elvből nem eszik speyiótot szafa- 
ládéval!

2  B r z o v a i  K a t i c z a  k .  a ., akiről kiderült, 
hogy az apja sógorának a mostoha testvére az 1886-iki 
országos kiállítás alkalmával egy éjjel bemászott az 
Iparcsarnokba s a sötétben háromszor élkiáltotta 
magát: „ Nyatcz órai alvást követelünk !“

3. B e n e d e k  J á n o s  48 éves hentes-mestert, 
mert már évek óta következetesen a »Népszavába« 
csomagolja a szalonnát és hájat.

4. I ) r  K a p ó n  G y ő z ő  ügyvédet, k i a m árczius 
20-iki szocz. menetet fgy  A ndrássy-iiti ház ablakából 
végig nézte, kiutasitás-terhe mellett fdszóllitották, hogy 
24 óra alatt igazolja:

1. Rokona-é a Netv-Foundlandban élő, szin tén  
Kapós Győző nevű farm ernek?

2. Hol volt. 1884 m ájus 8 -án  délután 7 — 8  óra 
között ?

3. Törvénybe ütköző gondolatai voltak-e vájjon  
akkor, m időn Baielli barcelonai spanyol anarchista
kivégzését olvasta?

4. Vannak- e Ősei, s
a) ha v a n n a k : szoczialisták-é ezek ?
b) ha n incsenek: szoczialisták lesznek é a 

dédunokái ?

korpa cziberén kitelelt hét szentségös áldóját a gaz­
dátok keserves m iatyánkjának!« Oszt’ az embör oda 
suhin t az ostornyél boldogabb végivel, hát mingyán 
mö’ffordul az állapot. Y a’ttörik , va’sszakad, de ja  
szekér o tt nem m ara d ! Ind it a C sülkös!

H á t szakasztott ú’kkölletött a czokilistákval is 
cselekönnyi. »Máj haza czihelődtök inned, a hunnan 
előmásztatok, az anyátok keserves kínnyába! Nem 
rontyátok i t t  az lebögőt. J ó  kutya otthol ugat. 
Czoki haza!«

A ki nem értö tt a szép szóbúi, é r tö tt a tapén- 
tatos kezem fogásábú, mer’ azt úgy eltoronczútam, 
hogy még a m. k. girhesök előtt köszöntött be a 
szülő-falujába, ahunnad k ipottyant világgá.

Most mán a  maga vaczkába csak ha’kkíllódgya- 
nak vélle! H a  nem tudták  jobban tanítanyi, ük szen- 
vedgyék el a k á rá t odahaza, ne m ink! ÍJ’kkő nekik, 
m ér’ nem vélgyáztak rá  jobban, mint ahogy a nóta is 
zöngi, hogy aszongya :

Éldös anyám vót kend,
Mért nem tanított kend,
Ginge fának ága vótsm,
Hej, huj, mér nem hajlított kend.

Sasé tudom elgondúnyi, hogy az a sok gazos 
ho’mmeri idehoznyi az irhájá t, mikó tudgya, ho’kki- 
cserzöm, ha ja  kezembe jakad. Mégis csak égyre sza­
porodik, gyűl a gyülevész népség. Ippeg úgy kerűnek 
elő, m int a  na’vvillámos lámpás körű ho’llegyeskönnek 
a musliczák, mög a  többi bogarak. A  na’vvilágosság 
csalogattya ükét oda, de jaz pörzsöli is mög. H a 
mög eröpűnének onnad, o tt vagyunk ám mink azzal 
a  közbátorsági légyfogó szakajtónkkal, ak it alája akasz­
tunk, hogy oda potyogjanak bele. ü g y  m in k ! H á t 
ez nem nagy ész ? M er’ tisztára  igy vannak vélem 
a mocskossai. A  na’ffínyösségre ide gyünnek, ho’mmö- 
cssudálják, de abba jis pusztának el a csúnya éjjeli 
férgek.

A czokilisták is akkurátussan u’jjá rtak . I t t  gyűl­
tek, gyüleköztek. Mikor mán láttam , ho’ttöbb a kettőnél, 
akkor a tapéntatos kezemnek egy erélles csapásával 
szétvertem köztük, ho’liotty! — szét is locssant az egész 
országba. H a ’ppiszkolódgyanak másegyebütt is, ha’llö- 
gyön e’kkis dóga a falusi kisbirónak.

T án  a ’kkék nekik, ho’sszépen enyhédedön kihall­
gassam ükét. oszt’mind fölirgyam amit beszének, oszt’ 
azután keresgessem a  törvínt, ho’mmelyik illik rájuk. 
A zt lessék ! Az a törvíny, ak it én  mondok. A  többi 
mind csak mosogató viz.

Öreg vakom, kend sé sokat lezonérozzon ma, 
mer’ a möglódút kezembe még benne vagyon az 
eréll mög a tapéntat. A zért h á t csak a letrövideb- 
bik utón befele, m. m. r. m. 1.!

M i h a s z n a  A n d r á s
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

^  Akinek hélv'atalt adott 
f* j  ~j az isten, ád annak észt

is, azt ta rtja  a mondás, 
nem afféle isten nevibe 

i « T  ajándékozott ész, aki vele 
li já r  az hélvatalos mundér-

ral, halom magam ter- 
'  í}' mésű, kapa után űtetö tt,

igazi magy. kir. ész.
Csak elnézöm a  más országbéli magy. k ir. rön- 

dérséget, hogy elküszkönnek, bajlónnak a czokilisták- 
val, oszt még se boldogúnak velük. Az ám, mer 
ho nnincs mö’nnekik a hozzájuk való tapéntatuk.

Ide kő néznyi, ho’csselekszünk m in k ! Egész 
A jrópa mög a szomszédos vármögyék tanúhatnak 
belüle, ho’bbánunk mink el vélük »Ájrópá*-ba.

Czokilistával szépen bánni íppeg annyi, m int 
Iával imádkoznyi. Mán pedig aki lú faráná neveködött, 
m int vitéz magam is, az tudhassa, ho’mmikor elakad a 
sárba az kocsi, hiába biztattyuk szép szóval a jószágot, 
hpgy aszongya: »Gyi no CsülkÖs, az isten segíjjön 
m ö g !« Ikább  aztat kő cselekönnyi, ho’nneki foháczko- 
dik az embör, hogy: »Azt a rongyos bocskorba rekedt,

n S T é p p á r t i a s a n .
K o ld u s . — Könyíirgök alássan, szegény ember 

vagyok !
A  g r ó f  u r  (büszkén megy el mellette.) Yan-e qualifl- 

catiója ?



Április 24. 1898. B o r s s z e m  J a n k ó . 5
.........  ■■■— -------------  ........ - ................—.- .............  - ... ■ =

Apostolok oszlatása.

R—y főkapitány. — Takarodjatok illetőségi helyeitekre § hirdessétek a szocialista igét ország- 
szerte minden népeknek! Síét meri Budapesten ?, m, L l
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M a g y a r  p é n z ü g y i  jo g .
—  A közveteti adók. —

IV .
A z  á s v á n y o la j-a d ó .

Egyszer — néma, rideg éjen ültem elmerülve mélyen, 
A lm adozva: hova rejtsem ásványolaj-készletem, 

Melyet épen a m últ héten vámhatáron átcsempésztem. 
Jobbra-balra széjjelnéztem : jó  rejtekhely hol leszen ? . . .  

N in cs sehol, n incs semmi sem !

Vájjon hova rejtik mások? M it csináljak, h isz ez
ma sok!

Legjobb, ha egy vermet á so k ; abban m ajd elrejthetem. 
L’gy van, úgy v a n ! E z t cselekszem, igy fináncztól

megmenekszem ! 
. . . .  Míg magamban igy merengtem, n y ilt  az

ajtó csendesen 
S  szólt a fináncz: * Sohasem !*

Ijedtségtől megmeredten, rém ült szemem rávetettem. 
Ilyen  hamar érnek tetten  — gondolám — most j a j

nekem !
Ha e fin á n cz nem  kegyelmez és nem ál e fináncz-

jelm ez,
M ár tervemből semmi nem lesz, meg nem meneked-

hetem !
Szólt a fináncz : »Sohasem  /«

»F in á n c z ! — szóltam  — zsákba véled, ha én tőlem
azt reméled,

Hogy megijeszt m ajd  személyed, mert n in cs  bűnöm
semmi sem !

Hjnba elméd olyan okos, olyan éles, m in t egy fo ko s: 
E z  az olaj 700 fokos s adómentes, kidvesem  /« 

Szólt a fin á n cz: »Sohasem!«

»Ásvány-olaj az esetben adóköteles — rebegtem — 
Sűrűsége 770 fokot hahogy kiteszen.

S  100 k iló n k in t ilyenkor já r  6 fo r in t és 50 krajezár ; 
. . . .  Olajam csak kétszázon áll s bírom adómen­

tesen /«
Szólt a fin á n cz: * Sohasem ! *

Fokmérőjét elővette, az olajba beletette
S  m ár alig valék im dte, m ikor igy szólt csendesen: 

»Olajad 8 00  fokot tesz . . . .  jövedéki kihágás e z ;
A  büntetés nyólezszoros lesz /« — E sd ék : »Kegyel­

mezz nekem!* 
Szólt a fináncz: »Sohasem1*

Nyolczszor 6 fo rin t és 5 0 !  Ilye t én még sohse öttem ! 
M egindult a föld előttem! Véged, szép csempésze­

tem !
Lakásomat megmotozták, tartályaim ' kinyom ozták, 

Olajamat elkobozták s most hiába keresem;
N in cs  sehol, n in cs  semmi sem !

A p r ó  h i rek .
□  Bánffy Dezső b. uj m iniszterelnöki-palotát 

építtet. A pponyi A lbert gr. attó l ta rt, hogy B á n ffy  
ezt a közvetlen utódja közvetlen elődjének építteti.

* * *
•a. Tisza Kálmán beszélt. Beszédében eszmét 

válto tt Bethlen  A ndrás gróf urral. K étségtelen, hogy 
T isza  K álm án a károsult fél.

** *
A  Bethlen András gr. ur a nem-katholikus papok 

kongruájáról szóló javaslatot »Ezsau lencséjé«-nek 
nevezte. E zt az elmés hasonlatot a  gróf u r a » Hazánk« - 
nak az-napi czikkéből halászta ki. T eh á t mégis van 
olvasója ennek a lapnak?

** *
* A „Magyar Állam“ Csáky A lbin grófot »haza­

járó  lélek«-nek nevezi. Igaza v a n : a gróf valóban 
csupa lélek és haza is já r. E zt pedig nem lehet elmon­
dani még igen sok papról sem. K ivált éjfél előtt.

*•  *
C Mi az  igazi fu rcsaság  ? Az, hogy Sághy Gyula ur a

H ázat m indig untatja  és mégis untalan  beszél.
** *

= 5  Sághy Gyula ur a zsidó papoknak nem haj­
landó a  fizetési pótlékot megszavazni, m ert a zsidók­
nak nincsen egyházi szervezete. Ebben Sághy  urnák 
határozottan  igaza van. Ez a zsidó szervezési kérdés 
m ár 25 év óta kisért és folyton megújul. De ez a 
szervezési ügy olyan, m intha csak a Ságliy  u r egye­
temi hallgatója volna: fe lfelbukkan és csakham ar 
elalszik.

*4c *
C A Ház asztala a héten állo ttá  ki az erő-próbát. 

Egyszerre 20 súlyos törvényjavaslatot te ttek  le rá.
** *

+  A nagy székely, Ugrón Gábor, egy interjuvoló- 
nak azt mondta, hogy nem érdeklődik a politika iránt. 
Ezentúl fákat fog ültetni. M int ősi gentry, bizonyára 
sok fát fog ü ltetn i és nem leszen ő fteí-szilvafás 
nemes. M ert, m int az U gron-párt vezére, a kertjében 
éppen csak 7 fával dicsekedhetett.

** *
5 Ugrón Gábor kijelentette, hogy többé nem 

politizál, hanem gyümölcsöt termeszt. Reméljük, hogy 
jobbakat, m int a minő gyümölcsöket a politikája 
term ett.

*
•  *

□  Jászberényben egy Apponyi-párti uj lap indult meg. 
A jászberényieknek nagy az öröme, mert az uj lapot akkor 
hordják ki »amikor virrad.«

*• •
=  Már a rabinusok ügyét is tárgyalja a t. Ház. 

Ez m ár aztán K ohngrua-kérdés.
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Bőrgyógyászati tanszékre — bakteriologust 
neveznek ki. M intha protekczió-szaga volna a dolognak. 
H jah! — m a Nékám, holnap néked.

** *
+  Az oroszoknak is van m ár haza-árulójuk. T ehát 

franczia-orosz alliance és közösség mindenben.
** *

+ Különben érthetetlen, hogy lehet Oroszország­
ban hazát árulni. H át ki vesz o tt hazát?

** *
«> A néppárt kijelentette, hogy teljes actio-szabad- 

ságot vesz m agának. Reactio-szabadság lesz az.
♦* *

<5 Hock Jancsi budavári plébánosságát állítólag 
főrangú hölgyek portálják. Ahá, a eoeurdáma és a 
piros á s z !

** *
-jfc Egy napilap azt irja, hogy a »postások húsvéti tojása« 

egy szép egyen ruha volt. Ha a ruházást a tyúkok veszik át, 
mit csinálnak majd a szabók ?

*  *

□  Sima és Polónyi urak a papi javak sekula-
riza tió ját hangoztatták a Házban. így  találkoztak ket- 
ten ismét a — felosztásban.

*
* *

X Sajátságos, hogy épp az a Z ich y  Jenő  gróf 
u r keresi ősapáinkat, kinél jobban ki sem tudja, hogy: 
p á ter semper incertus.

*
•  *

f  Zola a perében tanúnak kivánja beidéztetni 
D rey fu s  kapitányt.. A ddig jó lesz a helyére odaküldeni 
W alsin  u ra t az Ordögszigetre. De ezt aztán jól el 
köll csukni, nehogy elszökjék. Czélszerü lesz a  börtö­
nének ab lakára helyezni egy Esterházy-vasrostély- 
ost.

** *
i|F A bécsi börzén nagy tűz volt. Szerencsére olt ter­

mettek a tűzoltók és csakhamar »Schluss«-t csináltak.
** *

Wlassics kim ondta a nagy szót : »M inden tör­
vény ideiglenes.« A z t  kérdezi erre a budapesti tör­
vén yszék : »H át a log ik a  örök törvénye k u tya?«

** *
♦  És még mondja valaki, hogy a spanyolok éa az ameri­

kaiak egyet nem értenek. Hisz mind a kettő egyet (Kubát) akar.
»* *

Tu A szoczialisták közül vagy 2 0 -at örök időkre 
k iu tasíto tták  a  főváros területéről. Nem volna elég 
1 0 0 0  esztendő?

*
.* *

+  A legújabb divat. Budapesten az a  legújabb 
divat, hogy a szoezialista esküvőkön detektívek is 
jelennek meg. Ilyen eset tö rtén t a minap az anyakönyvi 
hivatalban. íg y  aztán nem lesz csoda, ha a szocziálisták 
az esküvőjükön igy fognak esküdn i:

A magyarok Istenére esküszünk,
Babok többé nem leszünk.

X  GallovitS ur, a szökevény biró, olyan, mint az igazi • 
pecíenye. (Nem épen zsiványpecsenyét akarunk mondani).
A biró u rnák  ugyanis összes vagyona a tengerbe veszvén, 
m ost pecsenye-módra szószba került. No meg aztán körözve 
is van.

** *
Lepsényi páter a Házban ismét közbeszóno­

kolt. A kongrua-javaslatra vonatkozva azt kiabálta 
közbe, hogy a javaslat a lelkészekről olyan eshetőle- 
ges cselekedeteket tételez föl, amelyek a lelkészhez nem 
méltók. Ez a gyanúsítás pedig — igy mond ő — sértés. 
Legyen nyugodt a páter ur. O t lelkészhez m éltatlan 
cselekedettel senki sem gyanúsítja, ő  róla ezt min­
denki positive tudja.

** *
@  Sima Ferencz ur, a szentesi próféta, a papi javak 

secularisatióját hirdeti. Hiszen a szentesi tarhonyagyár vál­
sága óta m ár a papi javak lefoglalása folyamatban van. Kezdő­
dött az a sima-ferencziek rendje javainak lefoglalásával.

* *
n  Ausztriában egy okos és becsületes szó hang­

zott el. A usztriának és Magyarországnak meg kiill 
egymással egyeznie! E zt hirdeti a Lueger és Lfcher 
urak hazájában a józan gyáros, Wertheimer ur. Ámde 
az a nagy baj, hogy nekünk magyaroknak, ha Ausztria 
velünk meg akar egyezni, nem elég ez az egy W ert­
heimer. Ehhez nekünk számtalan W ertheim er re volna 
szükségünk.

** *
-+■ A kongrua rendezése csak afféle folt, amely- 

lyel a fogyatékos stolát reparálgatják. A foltos ruha 
nem szégyen, csak a rongyos.

*♦ *
X  S z e m é ly i  h i r .  Mohiár János apát ur az Ujvásár- 

té rre  rándnlt, törhetetlen  cserép-edények vásárlása czéliából.
•  * *

X A jó pap holtig tanul. Evvel a magyar köz­
mondással szemben áll a deák m ondás: »Plenus ven­
ter non studet libenter«. T ehát a jó  papnak nem 
szabad sokat ennie. E rről gondoskodik a rendezett 
congrua.

** *
Rákosi Jené akadém isi székfoglalóul értekezést olvas 

fel a *három grécziáról.«
** *

A  Polonyi Géza úrról mindig az volt a közhit,
hogy klerikális. És ez nem is volt csoda. A liberális
egyházpolitikával szemben intriguált és folyton a főpa­
pokkal kaczérkodott. Most ugyancsak dühösek reá a 
papok, m ert Polonyi u r — váljon mi ü tö tt hozzá egy­
szerre? — a papi javak secularisatióját pengeti. De 
azért, tisztelendő urak, ne haragudjanak r e á ! Ez a 
rendithetlen férfiú most is szereti a papokat. Hiszen 
csak a javaikat akarja.

♦4c *
>  Polónyi a sokoldalú. Valamikor nagyon ke­

gyelte a magasabb klérust, most meg kiderül róla, 
bogy egyáltalán nem szereti a  papokat. Bizonyára
keserű tapasztalatai lehetnek, hogy: nem mindig 
papsajt. ________

2*
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f o g * ! r o m j a i .
— R ajzolta Vigyázó Laezi. —

Hombár

A m e r ik a i  n ó ta .
W a sh in g to n i F e h é r  H á z ,
M a c  K in le y  m i t  c s in á ls z  ? 
H á b o r ú n a k  ö rü lö k ,
K a r d o k a t  k ö szö rü lö k .

védbeszódeiboL

—  Nincs okunk 
tagadni, tek. Tör­
vényszék, hogy vé- 
denczünk Zöldkövi 
Ivor ur a terhére 
rótt lopást elkö­
vette. D e nem bün­
tethető, mert a 
lopás constitutiv  
eleme a Btk. 333  
§-a szerint az »ingó 
dolog« ; —  véden- 

czem pedig álló órát lopott. Bizom a fel­
mentésben !

—  Való ugyan, tek. Trvszék, hogy véden-
czem : dr. Fleischacker Pongrácz sebész ur 
részeg állapotában a panaszos ujján levő 
szemölcs helyett annak ép ujját vágta le. 
D e ősrégi orvosi elv, hogy »Jó sebész az 
egészségesben dolgozik« s igy  ő csak hiva­
tása magaslatán állt, midőn a jelzett súlyos 
testi sértést elkövette. K. v. f . !

—  Tek. T örvszék! Igaz ugyan, hogy
védenczem »Virág« nevű tehene a »tilos« 
jelzésű gyepen találtatott. D e  amint böl­
csen tudni m éltóztatnak: »a Virágnak meg­
tiltani nem lehet!«  K. v. f . !

—  Tek. Törvszék! Nem volt még rá
eset, hogy valakit jogérvényesen elitéltek  
volna naplopás miatt. H ogy volna hát bün­
tethető védenczem, aki csupán egy órát 
lopott. K . v. f . !

—  Tek. kir. Törvényszék! M ivel vádol­
ják védenczemet ? H ogy Bálint Pétert két­
szer félholtra verte. D e  hiszen, tek. Tör­
vényszék, ez képtelen á llitá s! Mert két 
fél egy eg é sz; ha vádlót kétszer /elholtra 
verték volna, az bizonyára már künn volna 
a temetőben. Kérem ez enyhitő körülmény­
hez képest szabni ki íté le té t !

Példabeszédek és közmondások uj mundérban. Kinek Kossuth, kinek Justh.

Fenn Polónyi, nincsen 'párt.
* Meghalt az Igazság, oda Drcyfus.

No szólj szász, nem. fá j fejed.
* Csáky szeme hizlalja Wlassicsot.

Nézd meg Kossuthot, vedd el Picidért. 
*

Joli) ma a kongnia, mint holnap a szekula-
rizáczió.



— a budai Jezsuita-lépcsőn.
(Hanem azért Hock János
Lesz, ott fenn, Budavárban plébános ?)



10 B o r s s z e m  J a n k ó . Április 24. 1898.

Tönöc/ések
S e i f l ' e T i s t e i n e . r  S o lo r r to n  t n l .

O
0  Ságé Jula areságrul oz 

eszibejotjo nekem ed odomát. 
Edia, ohángyszur rájojtoto 
o Ságé prafeszar, o képvi- 
sde areságak m ind mékszük- 
ték. Edszer o Zánvl H üh- 
nersüpp, o düm südi vedjes 
kereskedü, fülgyüte o Bado- 
pestro, hojd fogodjo ed ko- 
m ínt, ed bultos-legéngyt fü l. 
Elmente o Aczische káfé- 

háíbo és ot-md prezentirozto mogát üneki ed fiotol 
ember segídntk. »Én todom fronczeo, én todom áng- 
lios és fogom finam ul beszílny o vevűvel.* — »Mogo 
nekem tólságas nobl. Nekem saksopán kiil ed adenar 
kom in!*  — »De H err vün  H ühnersupp! M it árt- 
hotjo mogánók oztot, ho én  finam  nyelvbe is todom 
beszélni?* — »M inded!* kojebáljo o Zánvl. *É n sak­
sopán ed adenar Jcomínro reflektírozok.* — E re rá  
o fiotol ember is kezdte kojebálni: »Mogo ed bota, ed 
mánírtolon fötyölös kandié!*  — Mosologto o Z á n v l:
» Borátam. okárkod okor mogo nálom bekúelügni mogát, 
mégse nem fagodom fü l!*  — Osz-posz o Ságé oreság. 
Ü  edik m indenfilekipen okorto mogánok poblikomt 
szüriizn i, ko jd  hólgoso oz iiv í beszídjeü mek. De ez 
nem sikerölte. H át oz otulsú beszídjibe lete adenar, 
lete onteszemit és togodto o rolnnosoktul o áledojlomi 
segedejlemet mek. M inded! Okárkod okorto evei beki- 
zelügni mogáf, még se nem fogjo kopni kalgetúságt!

O
Nodjon solotkoszták mogokot ozok, omi őzt h it­

tek. kojd o Mócse Ontol areság o bubeszédöségt pra- 
fetirozott o szamszédjátul, o Ságé oreságtul. — Edszer 
o Máikele Waschblau osztot kérdez o óráiul, o Simse 
W asckblautul: »Te Sim se! 0  m ienk Flóra leán- 

gyonk, éljen százhósz esztendüt, k itü l kopto osztot o 
nojd vürüs arrát?*  — »Tetüled nem !* fűrmedte rá 
o felesigire a Simse. »Mert teneked o nojd  vürüs  
arrod még m indik megvon!* — 0  Mócse areság sem 
nem o Ságé areságtul üriikillt o bübeszidöségt, mert 
káló istenek, von neki mogánok is.

O
0  Dóvedl Czűm plm ann valta liojdon o Laves- 

brinbo o kítküsig tü l o elegyárú és ed pár esztendű 
oloto j ú  m ektüm küdütt o dzsebeit. M ikur ere rágyüték 
o küsíybe, elsaptak ütet. »Oatt !* kojébálto. »Épend  
m astand elkergetik engimet, m ikur okortom o küség- 
nek is gazdálkodni! E s eztet nem elhini okorják nekem. 
M ilejen igoságtolonsák !* — Oírem górem o g rá f
Zicse Jánes areság. Ű edik két esztendű út átül fagva 
o kotheligások melete bozgúlkadta, és mastand okorjo 
o pratesztántok és izroelitók melete bozgúlkadni. És 
eztet nem elhini okorják neki. M ilejen igoság!

O
0  nopokbo ed jú t  nevettem mogombo bele o képvi­

sel ekázi goleríbo. M onjo o beszídjitül o vigibe o Polan- 
gye areság: »Ideje volna már, hogy a zsidók közül 
is beszéljen valaki.* Ebe o pilontásbo k itü l o hongját 
lehetet holoni? Megszúloljo mogát oz o orongyos páter 
Lepcsín i és kojebáljo: »Beszéljen Mezei!* H át o Lep - 
csín i valta oz elsü. Bravo M orgenstern!

Czégjegyzések.
M o ln á r  J á n o s . (Cserépedény-gyáros.)
P o ló n y i G ésa . (Akrobata éa műugró »A harang­

köt élhez, t)
K o n g n ia . (Egyházpolitikai czégjegyzés.)
A p r . 1 1 - ik i f e l i r a t . (Vezeti!: Zsigárdy Gy., czégtárs :

S ziv jk  I.)

Czégtörlések.
G uba. (Kifüstölés.)
N é p p á r t i  i l le m . (Rendreutasítás miatt zárva.)

Társas ezégek.
A p p o n y i  A lb e r t és Z ic h y  J á n o s  grófok.
H íisá th  és M a jo r . (Politikai méregkeverök.)

Látogatás főt. Z im ándy Ignácz urnái.
— Interview. —

Én. — Jó  napot! K irán ­
dultam  ide Török-B álintra 
önhöz, szent férfiú.

ö. — Nem vagyok én 
szent.

Én. — H á t szentelen?
Ö. — Minek gyütt én hoz­

zám ?
Én. — Eljöttem  megnézni, 

hogyköz tisztel endőséged hogy 
van a  lapok tám adása után  ?0. — ^Nincsen semmi ba­
jom. Á  lapok tám adásait 
fumigálom. Hallom, hogy 
engem az egész országban 
átkoznak Az egész dologban 

az bánt legjobban, hogy a budapestiek a K ossuth 
ellen ir t  könyvem m iatt nem akarnak Török-B álintra 
jönni nyaralni.

Én. —  L ássa: am it nyert a réven, t. i, m int 
bécsi könyv-kiadó, azt elveszti a vámon, m int kiadó, 
t. i. m int kiadó szobák boldog tulajdonosa.

Ö. — A község dühös reám. H iába mondom 
nekik, hogy a  budapestiek nem a  Kossuth-könyv, de 
a  török-bálinti nagy por m iatt nem jönnek ide nyaralni.

Én. — No meg attó l tartanak , hogy mivel a 
tisztelendőséged reverendáját erősen porolják, még 
nagyobb lesz itt a por.

Ö. — M aga úgy látszik, szintén sovinista és 
Kossuth-tisztelő.
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Én. — Mondja csak főtisztelendő úr, hány 
méternyi magasságban fekszik Török-B álint Budapest 
fölött ?

Ö. — T alán  ide akar jönni nyaralni ? H á t leg­
alább 100 m éterrel m agasabban fekszik.

Én. — No lássa, én nem vagyok soviniszta és 
ez esetben elismerem, hogy ön m agasan áll K ossuth 
Lajos felett.

Ö. — Ugy-e?
Én. — P ersze! Csak egy dologért kár. Ön 

K ossuthot tolvajnak nevezte. De m iért nem fogta reá, 
hogy misepénzeket is lopo tt?

0 .  —  Hiszen ő lutheránus v o lt !
Én. — Az mindegy. A zért reá lehete tt volna

fogni- „
0. — M aga kis ham is! M ondja csak amicissime : 

igaz-e, hogy K ossuth Ferencz sajtópert akar ellenem 
indítani ?

Én. — Igaz volt, de önnek nem akadt volna a 
tárgyalásra védője. Még H erm án O ttó se vállalkozott 
volna rá.

Ö. — Az én lelkiismeretem olyan tiszta . . .
Én. — M int a Zelenyáké.
Ö. — M it akar ? Hiszen Zelenyák is néppárti p a p !
Én. —  F orrjanak  ketten  egy szerves egésszé. 

Az ólom költségét szívesen viselem.
Ö. — Iszik egy pohár b o rt?
Én. — A  főtisztelendő egészségére? M ár hogy ne?
ö (tölt.) É ljen a szabad, a szókimondó sajtó!
Én (szavalva .) Főtisztelendő u r ,  mélyen tisztelt 

hazafi l  Addig éljen, míg a honnak é l !
Ö. — On rosszabb, m int a Cziczeszbeiszer kol­

légám. Pedig másképen Ítélne felőlem, ha az én bel­
sőmbe láthatna.

Én. — B ár m ár látnám  nagybecsű belsejét!
Ö- — M it üzen szegény bajtársam nak, Zele- 

nyáknak?
Én. — A zt, hogy az örök világosság fényesked- 

jék neki.

M olnár János apátnál.
— Interview. —

Én. — M ért néz rám  nagyságod oly görbén, 
m int egy zsidó-orr?

Ö. — Az önéről veszek m intát hozzá; csak nem 
tagadja, hogy ön is áner fan linzere la it?

Én. — Téved, én nem vagyok apát.
ö. — Vak a p á d ! Nem úgy értem.
Én. — É rtem . Noha antiszem ita érzelmek gerjed­

nek szent belsejében, am iért szagló szervem vonalzóra 
alkalm atlan: mégis több dologra nézve bátorkodom 
kikérni elfogulatlan véleményét.

Ö. — T artok  tőle, hogy többet tud  kérdezni, 
m int amennyire mi százan tudnánk válaszolni. No 
bökje ki már, m it ak a r?

Én. — M it gondol, mivel orvosolható a szocziális 
kérdés ?

Ö. — Imádsággal, sok buzgó imádsággal. Lássa, 
én követem ezt a receptet, de nem is vagyok én szo- 
czialista.

Én. — Ezzel a püspöki hassal legföljebb sauce- j 
ialista lehetne. De engedjen meg, az éhség nem lelki-, 
s az imádság nem gyomor-kérdés. Ez csak egy monda­
to t ism er: add meg a mi mindennapi kenyerünket!

Ö. — M it óbégat maga kenyérről ? Hiszen a múlt- j 
kor még máczeszt ro p o g ta to tt!

Én. — K risztusról ugyan azt mondják, hogy 
egy czipóval 1000 éhezőt ta r to tt  jó l; de nem tapaszta- j 
lom, hogy a papság több 100,000 holdnyi latifundiumai­
ból akár csak egy fa la tta l is tö ltö tte volna meg a 
parasztnak a gyomrát. Mondja csak, nem fél a nép 
reakcziójától ?

Ö. — Ne üsse az orra nyergét ebbe a dologba, 
hebróni k ó ró !

Én. — A hebróni rózsákat persze jobb szereti.
Ö. — M ár most elég erősnek érzem magam 

arra, hogy elviseljem jelenléte hiányát. Tegyen úgy. ; 
m int valami osztrák hadvezér: vonuljon vissza — 
bátran, de gyorsan! A  templomba sietek. M isére ha­
rangoznak.

Én. — S ott persze el fogja prédikálni a nép­
p á rt program ját.

Ö. — H allja m ag a! Fáraó, báto r ő a mi tanító 
mesterünk, elég bolond volt, hogy a közel Nílusba 
nem kergette bele magukat. Siessen, mert ha én meg- j 
lóditom, meg sem áll a Vörös-tengerig!

Én. — Búcsúszavam ez : avassák szentté nagy­
ságodat!

Ö. — Lelkem álma ez.
Én. — Kevesebb trochaeussal de annál több 

őszinteséggel kívánom, hogy teljesüljön nagyságod j 
lelkének álma minél előbb! Cserepes jó éjszakát kí­
vánok !

F ő tisz t. Rab M enákgm  Ozíczeszbeiszs?
szörnyű átkozod ásai.

— O Malnár Jánea prelátos 
areságtul o serépedinyit ürizeél te ! j

—  Ózon tűrjél te o fejedet, 
hojd milej én mádon karmángyaz 
Fiumébo o gráf Czopáre Lászlú • 
or«ság!

—  Ne féljél, soksopán ijedjél j 
te mek!

—  Keserő emlíkezetedbe mo- I 
rodjo o Honodi Jánas!

—  Elekele oreaágak látegasák j
tígedet o »Vürüa kürüsztbe« mek ! |

—  Esél te tolpro, de o bor- |
módik emeletről. j

— Ed félmázs&s hamokos zsák o harmodik eme- i 
letrül sopánsok o jop válodro patyogjo le !

— Rendürségi oszisztencziávol házosodjál te mo- 
godot m ek !
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ViczmáncLi Kalemburszky Y ic á M ld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? A  k ú ria  egy idő 
óta nem itél halálra 
senkit. Persze, m ert nem 
köteles.

? A ndrássy G yula gr. 
az osztrák néppárttal 
dipaulitizált.

? A  néppárt a k i­
egyezési javaslatokat az 
osztályokhoz kívánta 
u tasitta tn i. Még ebből 
is osztályharczot remél.

? V asárnap még fenn­
tartássa l közölték a  hírt, 

hogy K ossuth Ferencz meg fog házasodni, s hétfőre 
m ár megfogházasüjiott.

? Találós mesét mondok. Mi a  különbség Apponyi 
A lbert és Zichy János grófok felfogása közt? — 
H á t az egész ábécze.

? M olnár János cserép-edénye véletlenül posch- 
ványba esett. (Pellálnád in ter!)

R é g i s é g

Sanyarú Vendel nyögései.
— A  kiegyezési javaslatok közül en ­

gem legjobban a fogyasztási adó érdekel.
— É n  csak félig vagyok jó  keresz­

tény. A  nagy böjtöt megtartom, de az 
úrvacsorához semmi közöm.

— A  m inap bementem az automata- 
buffetbe, ott álltam vagy egy óráig. S a j­
nos, csak a szemeimet hizlaltam.

— E zer a szerencsém, hogy legalább 
egy hónapos szobám van. Ott legalább 
elmondhatom, hogy jó l lakom.

— Mi a valószínűsége annak, hogy egy 35 éves férj 
és 25 évea feleség 20 év múlva m ég életben lesznek és mi a 
valószínűsége annak, hogy a  férj lesz özvegy, és mi a valószínű­
sége annak, hogy m ind a  ketten  m eghalnak 20 év a la tt ? 
(Dr. Beke M anó: »Algebra« 150. 1. S. példa.)

— Melyik azon kor, m elynek elérését egy 25 éves em­
berre nézve éppen oly b iztosra  foghatjuk, m in t el nem érését? 
Kiszám ítva azt m ondhatjuk, hogy egy 25 éves egyénre épen 
olyan valószínű, hogy 64 éves k o rá t megéri, m in t hogy nem 
éri meg. E zt a  k o rt a  25 éves egyén valószínű életkorának 
nevezzük. (U. o. 152 lap. 6-ik példa.)

(Az igaz ! Vagy eléri a  64-ik évét, vagy nem ; tertium
non datur. E z t m ath . szám ítás nélkül is m eg lehe te tt volna
mondani.)

— Mathematikai remény a la tt valamely nyerhető összeg­
nek szorzatát é rtjü k  a nyerés valószínűségével. így  pl. ha Írásra 
10 k rt. nyerhetünk, akkor a  m athem atikai rem ényünk 5 kr.

(U. o. — No lám ! Ú gy látszik azonban : a  mathematikai
hitet s a  mathematikai szeretetet a  professor ú r k ife le jte tte  a
könyvéből.)

Fületlen gombok.
— .Sajtóhibák. —

M erengéséből a ház úrnője ébresztette  föl, ak i egész 
»»esztelenül lépett hozzá.

*
. . . K ihivóan nézett fel ab lakára a bájos lánynak, ak it 

azonban edénye m egvédett a  kisértő  tolakodása ellen.
*

— Schenk iá<lák. —
Schenk tanáré az első könyv, melyről csak egy év múlva 

Írnak k ritiká t.
*

Most m ár csak békében m aradhatnak  a  szoczialisták. 
Schenk könyvével ők is m egkapták az általános választói jogot

(Egy herculanum i nyilv. leány-iskola romjaiból.)
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A  v i l la m o s .
Tekintve hogy a villamos naponkint szedi áldoza­

tait, az igazgatóság a következüket rendelte e l:

Vigyázz, ha kedves az életed!
Azokon az utczákon, hol a villamos közlekedik, 

tilos a járás.

C i c l o p a e d i a .
Boltkajtds — fiók-üzlet. —  Kalapács =  süveg- 

jártó. — Koronaőr =  Wertheim-szekrény. —  Forgat­
mány — verkli. — Fejedelem, =  a tej. —  Nadragulya =  
a pubi hátul-gombolőja. —  Antilop — Jancsi is. — 
Tömeg =  dohány. —  Szittya — szél a tüzet. — 
Hajtóka, =  a rebarbara. — Fütykös =  a rigó. — 
Épület — kihevert 25. — Inas =  a farkas ia. —  
Fogas — a csuka is. —  Töredelmes =  az üveg. — 
Osztják =  minden kártya. —  Tombola =  reodőraég. — 
Gondola — rejtvény. —  Foglaló mód =  az árverés. — 
Kötő-mód =  esketés. — Karima =  chorus. — Kár­
hozat =  a rossz üzlet. — Balneolog =  Visontai S.

K é p re jtv é n y .

Megfejtési határidő május 8 a.
Jutalm a: egy példány az 1898-ra szőlő »Kvóta* 

naptárból.

A »Borsszem Jankó* 1582. (14.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

Sakter.
A 98. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Pacatian 

Mihály, Nagy-Komlós. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1898-ra szóló »Kvóta*- naptár egy 
példányát átveheti.

F estő . A történelem  egyes 
búvárai abban fáradoznak, hogy 
helyreigazítsanak bizonyos his­
tóriai adatokat. Szerintük Cali­
gula kedves, eszes ifjú császár 
vala ; madame Dubarry példája 
a merev tisztességnek; dón 
Carlos irigy, szenteskedő, ármá- 
nyos és púpos ; és nem Guten- 
berg találta  fel a könyvnyom­

tatást, hanem valamely hollandus ; Amerikát meg a Vikingek 
jóval Columbus előtt fedezték föl. 8 még egy sereg ilyen pél­
dánk van. Ön szerint Rafael is a tanítványai elől szedte el 
a dicsőséget, m ert voltakép ezek pingálták a Vatican stanzáit. 
8 igy lesz idő, midőn B ihari Sándort is leleplezik, bizonygat­
ván róla, hogy összes tudásával Nagy-Bányának adósa. Hibáz­
ta tn i kell a sajtó nagy részének azt a  hangját, mellyel hazai 
jeles művészeket nem m egbírálnak (ez ellen kifogást nem is illik 
tám asztani) de többé-kevésbé sikerült élczekkel leszólnak, a 
közönségnek úgyis lanyha vásárlási kedvét pedig teljesen lelo- 
hasztják. Az ilyen had járatnak sem czélja, sem értelme. Illoyális 
és együgyü. — P . D. A meleg vizek hatásától várjuk a régi 
üde forrás vig buzgását. — R pkny. A nagyobbikat a tárcza- 
rovatba szántuk. A másik is elmés, de . . . hiszen m ajd meg­
lássuk. — S. flak . Felét fölhasználjuk. — H. 6 j .  Kapóra 
jö tt. — D . S. H át nem úgy volt ? — A chilles. Valamicskét. — 
Pcs. Méltán kérdezi a »Baranya* költője, hogy : »a rideg valóra 
m ért derül, hogy némely szív csalóka, álnok ?« E rre bizony 
kevés ember tudna kielégítő választ adni. — H. A. Jelesek. 
Dávid és Dániel urak óhajtva várják, hogy megszólalhassanak. — 
H. I .  Egy része a naptárba, másika a lapba kerül. Folytassa. — 
(i. Gy. Ezen a héten véknyan eresztett az inspiráczió. — 
Szirti. A Hazafi Veray János verseltársai közt ez a Bernát ur 
a legveszedelmesebb kohnkurrens. Szabadon já r  ? — >'itubus. 
Csöppet sem elmés. — S. A. l ’jh .  A »Zmpln« lendületes szín­
házi k ritikusá t néha elragadja a hév. Pedig tudós mathema- 
tikusnak látszik. Alig lesz, aki oly világosan be tudná bizo­
nyítani, hogy a-\-b=o. — N ylth . A szűkből bőven ju to tt. — 
H . S. A bőbül szűkén ju to tt. — Kltups. Nem valószinü, hogy 
a  »Pécsi N.« az olyan nyilvánvaló visszaélésnek nyitja meg 
hasábjait, m int amilyent ápr. 16-i sz. közöl: »Házasulandók 
kihirdetése. N. J. fia. (I hónapos.) Zs. L. lánya (17 napos.) Vasy 
hogy talán a halo tti rovatból csusszantak ide szegénykék ? — J .  B. 
Egy szálat kim entettünk. Mi okból méltóságolja ön a »Borsszem 
Jankót« ? Még ha excellensnek mondaná, belé nyugodnánk. — 
P . 6 .  Ami a kínai falnak nem sikerült, az a spanyol falnak 
még kevésbé fog sikerülni. H unniát és A nstriát igazságtalanság 
úgy hasonlítani egymáshoz, hogy mindegyik az ellenpárt gaval­
lérjaival akarja m egfizettetni a to ilettejét. A Kuba-Hekuba, 
kuba-szivar s hasonló elmésségeket már rég  elfüstölögtük, ü jabb  
küldeményétől jobbat reményiünk. — S. €>y. Mi lehet az a 
»mechanikai lakás és butorféreg irtó  vállalat?« Tán csak az 
irtás a mechanikai (porolás) és nem a lakás, sem a butorfé­
reg. — L . I .  Ne dicsérhessük sok szóval. É rje be az eggyel, 
jó v a l: ilyen a ttika i sóval, nem főz nálunk senki sem. — 
H. M. Mulatságos. Van-e még ? — M. k .  Besoroztuk. — 
H. E . Egy-évi hűséges szolgálat meghozza az egészet. — 
f f .  M. A kadt közte. — D. Gy. Részben már nem újak. Az, 
amelyet újnak is, jónak is vallottunk, megjelen. — Sz. J .  
Sehogysem b írunk ra jta  megvigasztalódni. — 6 .  A. Ism ét 
nem. — S ilen . Ha van érdekes könyv, a Berecz Károlyé, e 
régi jó  iróé az, aki hosszú hallgatás után lépett ki ismét a közre. 
Gyér memoire-irodalmunknak valóságos meggazdagodását jelenti 
ez a kötet. (» A  régi fia tal M agyarország.*) A szabadságharcz 
journalistája volt s a hivatalos lap segédszerkesztője ; ismerte 
tehá t az akkori idők legkitűnőbb alakjait, bará ti viszonyban 
állo tt Petőfivel, Lisznyaival, Beöthy Lászlóval, Tóth Kálmánnal, 
akiről sok apró, intim , jellemző történetkét, adomát, vonást 
mond el. A kötet legszebb része a Beöthy Lacziról szóló 
megemlékezés, melyet a baráti sziv melege hat á t  E  vissza­
emlékezéseken az ötvenes évek hangulata rezeg át, midőn az 
elfojtott hazafi-érzés csak ravaszkodva tu d o tt megnyilatkozásra 
találni. Berecz az ő régi elmés, fordulatos frisseségét teljes
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fiatalságában őrizte meg. (Athenaeum, 1 f r t 20 kr.) — R. M. 
A »Gyógyszer. Hetil.« egy kollega-előfizető nejének színi kísér­
letéről is megemlékezik, s nagyon dicséri a takaros patikárus- 
nét, am iért a házas életben sem feledte művészi ábrándjait. 
»Az asszonyka«, m in t a lap kritikusi provisor* oly szépen 
mondja, »asszonyos alak, családias mozdulatokkal.« De egy 
kis chlor-calium mégis csak közéje keveredik a karlsbadi sónak : 
a  patikárusné egy csöppet sem kikapós, azaz nincs tem pera- 
m entoma. Illő vo lt tehát, hogy fölemlítvén e hiányt, a  keserű 
p iru lá t czukorral conspergálta a hű kollega. — Mty&Bd. Örven­
detesen megához té r t. — V igécz. F e u n ! — (iontran. Ha
nem re tteg  a K ukliné prc dikáczió itó l: Malcomes báróné asz- 
zonyt jó  lesz m eghallgatnia. »Aktualitások« czimű könyvecs­
kéje ugyancsak nekünk megy, hepcziáskodó férfiaknak, en e r­
giával és elmésséggel. Ne féljen tőle és vegye meg Hiszen a 
kis leányok is k ikapnak a  könyvecskében. — Crts. Az 
önkéntesség a »B. J. szolgálatára volt értve. Minden egyéb 
ebből folyik. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

1898-ki árjegyzékem
m e g j  e l  é n t .

HALDEZC
magnagykereskedése

József föherczeg 8 csasz. és kir. (e u ig a  udvari u illiU J t

I M D A I ’K ST.
I2Zá,xol37--l3:ör-a.t Q. s z á m .

SCHWEITZER TESTVÉREK
F ő ra k tá r : M IÜ ÍK O L C X . 

a k t á r ;  K F £ K  J E Ü .
A  világhirü

Dü kopp. Helicai-Premier, 
Kayser, Slyria. Adria, Clewland
kerékpárok felsőmagyarországi 

vezérképviselői.
A mag-y. kir. állam-va (utak 
alkalmazottai és a mag;, kir. 

_ diósgyőri vas- és aczél- 
gyár szállítói

G y ű r i  á r ak .
2844

Nflgry Javitó-mfihely. Á rjegyzék  ingyen és bérm entve.

AZ ELŐKELŐ VILÁG ASZTALI VIZE A

K R O N D O R F i
■ ̂  1 1 SAVA NY U V IZ

ÉS U N T  GYÓGYITAL ORVOSILAG AJÁNLVA. assn
Magyaronsrágl főraktár : Budapest, V., Zoltán utcza 10. sz.

Az Ankerélet-és járadék-biztosító társaság
B E C S B E N .

április 14-én t a r t o t t a  XXXIX. rendes közgyűlését
g ró f  F a lk e n h a y n  F e ren c z  e ln ö k le te  a la tt .  M in t a  szám adási je le n tésb ő l 
k itű n ik ,  az  1897-ik évben  10.208 a já n la t  n y u j ta to t t  be 24,656.786 f r t  4i 
k r .  tő k é re  és 17,807 f r t  47 k r . já ra d é k ra  és 7923 szerződés 19,020.346 f r t  
16 k r . tő k é re  és 15.392 f r t  35 k r .  já ra d é k ra  lé te s i t t e te t t .  Az év  végén  
é rv é n y b en  v o lt 84.717 b iz to s ítá s i szerződés 239,750.553 f r t  32 k r .  tőkével 
é s  117.221 f r t  63 k r . já ra d é k k a l.  A b iz to s íto tta k  e lőnye k i tű n ik  abból, 
bogy  a  nem  g a ra n t iro z o t t  tú lé lé si c sopo rtok  ta g ja i év i ré sz le te k b e n  b e ­
fiz e te tt 780.037 f r t  69 k r . b e t  t é r t  1,416.811 f r t  33 k r t ,  a  g a ra n t i ro z o t t  
tú lé lé s i csopo rtok  ta g ja i a b iz to s íto tt  összegen  k iv iil a  g a ra n t i ro z o t t  
t,ik e  i3°/0- á t  k a p tá k , m ig  az  A) o s z ta lé k te rv  s z e r in t  h a lá le se tre  b iz to s í­
to t t  »k a z  év i d íjn a k  25% -át, a B) o s z ta lé k te rv  s z e i in t  (em elkedő o s z ta ­
lék) b iz to s íto tta k  az  évi dij 9, i l le tv e  12% -á t k a p tá k  n y e rem én y -o sz ta lék  
g y a n á n t. A b iz to s íték i v agyon  a  szám adá  i je le n té s  s z e r in t  a d íj ta r ta lé ­
k okbó l (b iz to s íté k i alap) 54,683.190 f r t  52 k r .  összegben , to v áb b á  a r  sö ­
v ény  tőkébő i 1,000 000 í r t  — k r .  és a tő k e ta r ta lé k , k ü lö n - ta r ta lé k  és az 
1897. évi n y e reség b ő l á tu ta l t  3,144.053 f r t  40 k r . ,  öss esen  58,827.243 f r t  
92 k r. összegbő l áll. A tá rs a s á g  összes v ag y o n a  61,930.327 f r t  28 k r. 
A vagyon  elhe lyezése  a tö rv én y es  h a tá ro z m án y o k n a k  te lje sen  m egfelelően 
tö r té n ik  és in g a tla n o k tó l ,  p u n illa r is  je lzá lo g k ö lcsö n ö k b ő l és p u p illa ris  
é rté k p a p íro k b ó l á ll, m elyekből Magyarországra esik:: M agyar é r té k p a p í­
ro k b a n  8,233.267 f r t  05 k r . Je lz á lo g k ö lc sö n ö k  m a g y a ro rszá g i in g a tla n o k ra  
(6,78« 408 f r t  b e tsé rté k b e n ) 2,759.600 f r t  — k r . ,  to v áb b á  a  tá r s a s  g  háza 
I)eá k -té r c. sz. a. (A nker-udvar) 531.884 fo r in t  40 k ra jc z á r , te h á t  összesen  
11,524.751 f r t  45 k r .  ő  F e lség e  u ra lkodó i ju b ileu m a  a lk a lm áb ó l 10.000 f r t  
a  tis z tv ise lő k  és szo lgák  nem  ny u g d ijk ép es  özvegyei és á rv á i segé lye­
zésére  lé te s íte n d ő  a lap  ja v á ra  a d o m án y o z ta tik . A z ig a z g a tó -tan á c sb ó l 
k ilépő  Z ichy  J e n ő  g ró f  az  ig a z g a tó ta n á c s  ta g já v á  ism é t m e g v á la s z ta to tt.  
Az 1897. év i sze lv én y  f. lió 15-tő l kezdve  100 í r t t a l  v á l ta t ik  be a  tá r s a ­
ság  p é n z tá rán á l.

A Tritszli Á l t a l á n o s  B i z t o s í t ó - T á r s a s á g
(A ssícurazioni G eneráli)

f. é. á p rilis  hó 12-én t a r to t t  66-ik közg y ű lésén  te r je s z te tte k  be az  1H9 7 . 
évi m érlegek . Az e lő ttü n k  fekvő  évi je len tésb ő l la t ja k ,  hogy  az  1897. 
rleczem bcr s i-é n  érv én y b en  v o lt é le tb iz to s ítá s i tö » e  összegek  4io.8i 5.677 
k o ro n a  eo fillé r t te t te k  k i és az év  fo lyam án  b e v ett d ija k  17,282.135 
k o ro n a  40 fillérre  rú g ta k . A z é le tb iz to s ítá s i o sz tá ly  d ij ta r ta lé k a  8,235.89« 
k o ro n a  36 fillérre l 10«,055.417 k o ro n a  10 fillérre  em elkede tt.

A tű z -  és szá llítm án y -b iz to s ítá s i á g ak b a n  a  <iij és  ille té k  bevétel 
26,o5u.779 k o ro n a  92 fillér v o lt, m iből 11,0 4.256 k o ro n a  32 fill r  v is z o n t­
b iz to s ítá s ra  fo r d i t ta to t t  ngy, hog y  a tisz tad ijb e v é te l 15,906,828 k o ro n a  
f.o fillérre  rú g o tt ,  m ely  ö sszegbő l 12,073,205 k o ro n a  16 fillér m in t d í j ta r ­
ta lé k  m inden  te h e rtő l m en ten , a jövő  é v re  v i te te t t  á t. A jövő  években  
e edekessé  vá ló  d ijk ü te  ezv én y e k  összege «8,189.768 k o ro n a  38 f il lé r t 
te sz n e k  k i.

K á ro k é r t  a tá rs a s á g  1897-ben 24,466.461 k o ro n a  76 f illé r t fo lyósí­
to t t .  E h h ez  hozzáadva  az előbb i években  te l je s í te t t  k á rf iz e té se k e t a  t á r ­
saság  a la p ítá s a  ó ta  k á ro k  fe jében 806.962.236 k o ro n a  46 fillé rn y i igen  
te k in té ly e s  ö sszeg e t f iz e te tt k i. E bből a  k á r té r i té s i  összegbő l h a z á n k ra  
na,406.907 k o ro n a  41 fillér e sik , m ely  ö sszeg et a  tá rs a s á g  170.141 k á re se t­
ben  f iz e te tt k i.

A nyereség  ta r ta lé k o k  közü l, m elyek összesen  14,769.224 k o r. 4.8 
íillé rre  ra g n a k ,  k ü lö n ö sen  k ie m e len d ő k : az  a la  s z a b á ly sz e rin ti n y e reség ­
ta r ta lé k ,  inely  4,250.000 k o ro n á t te sz  k i, az  é r té k p a p íro k  á rfo ly am in g a- 
d o z ásá ia  a la k í to t t  ta r ta lé k , m ely  az  1,560.000 k o ro n á  k ü lö n  ta r ta lé k , úgy­
s z in tén  az  év i nyereségbő l k ih a s í to t t  44.315 k o ro n a  04 fillé rre l 9,359.224 
k o ro n a  48 fillérre  e m e lte te tt  fe l úgy, ho g y  a z  m ost az  1897. évi deezem - 
b e r  3 i-én  m eglevő é rté k p a p íro k  é r té k é n e k  épen lO 'V in a k  fe le l m eg, to ­
v á b b á  fe lem lítendő  m ég az  160.000 k o ro n á ra  ra g ó  k é te s  kö v e te lések  ta r ­
ta lé k a . — E z e k e n  kiv iil fe n n á ll m ég egy  400,000 k o ro n á t k ite v ő  k iilön  
a lap , m elynek  az  a ren d e lte tése , hogy az é le tb iz to s ítá s i o sz tá ly b a n  s 
k a m a tláb  ese tleg e s  c sö k k en ésé t k ieg y en litse .

A  tá r s a s á g  ö sszes ta r ta lé k ja i  és a lap ja i, m elyek  első ra n g ú  é r té ­
k e k b en  v a n n a k  e lhe lyezve  az  idei á tu ta lá s o k  fo ly tán  132,3 8 020 k o rona  
«0 fillérrő l 143,645.142 k o ro n a  28 fillérre  em elked tek , m elyek  k ö v e tk ező ­
kép en  v a n n a k  e lhe lyez  e :
1 . In g a tla n o k  és je lz á lo g  követe lések  ...............
2. É le tb iz to s ítá s i k ö tv én y ek re  a d o tt k ö lcsönök
3. L e té te m é n y e s é it é rté k p a p íro k ) a  a d o tt

k ö lc sö n ö k  ____ __________..J.............................
4. É r té k p a p íro k  .............. ..... ......................................
5. T á ré ra  v á ltó k  ..................... ......... ........................
6. A részv én y esed  b iz to s íto tt  adósleve le i „
7. B an k o k n á l levő re n d e lk e zé sre  á lló  k öve­

te lé se k  ..... ..... ..... ......................................... ........
8. K észpénz  és az  in té z e t  oye te lése i, a  h ite ­

le z ő k  k ö v e te lése in ek  lev o n ásáv a l

Ezen értékekből több mint 36 millió korona magyar értékekre esik.

23,510.126 k o ro n a  14 fillér
12,499.795 c 64 «

568.843 < 06 «
94,373.963 44 «

811.139 « 70 <
7,350.000 < «

4,165.607 < 26 «

365.668 04
143,645.142 k o ro n a  28 fillér



Az iskolázott szakácsné.

A Dr. BUDAI-féle

K O LA -PA 8TILLA ,
egy biztosan ható háziszer.

Fnfá'láC migrain, idegességnél. Idegerösitö. A szervezetet nagyobb 
iU luJdo , energiára, nagyobb munka elviselésére képesíti.

E g y  doboz ára  X forint.
Kapható Budapesten a „V áro s i g y ó g y s s e r tá rb a n “ 

V á r o s h A z - té r .  2655

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

m e d .  u n i v .  D r .  R É V É S Z  B E M
Budapest, Kerepesi-ut 63. sz. I  em.

24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan fs alaposan gvógyitja  az 
összeg bőr-, ideg  és nem i b a jo k a t S zépség i h ibákat, 
szeplő anya- és májfolt, pattanás, szemöles, rezorr, fagyos 
végtagok, feajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű tanácsosai 

szolgál az arcz és kézápolására.
F eltűnő  eredm énynyel g y ó g y ítja  a  titk o s b e teg ség ek  
név a la tt  irm e rt ö sszes férfi-, n c i b a jo k a t s  azok 

következm ényeit. 2854
Rendel: délelőtt 8—12, d. u. 3—5 és este 7—8 óráig
Levelekre azonnal válaszol. K ívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréezió.

TÖRÖK ATTILA» T "
,  üvegfestési és edzési műterem

Budapest, IX. kép, Ferencz-körut 18. szám.
Ajánlják m űterm üket mindennemű üvegfest si és edzési m unkák 
elvégzésére, melyek művészi kivitelben készülnek, a legegy­
szerűbbtől a leggazdagabb kivitelig. Vázlatokkal és köl ség- 

vetésekkel m indenkor szivesen szolgálunk. 2849

I W  A lég jutányosabb árak.

Anya (dicsekedve). — Az én Tinikéin már perfekt szakácsné. A felsőbb lány­
iskolában kitüntetéssel végezte a főzéstant.

Tiniké (nagy sebbel-lobbal betoppan). — Anyácskáin, kérem, hol van a szappan ?
— Minek az, édes ?
— Megakarom mosni a salátát.

A Cttnj-W« lepjaWi késziWnj:O S A N A száj é s  fogak
részére a  leg k itű n ő b b ,
Antiseptikas eoaservál, 
tisz tit, kellemes, egész­
séges és fölül haladja 
Jóval a legjobb, eddig 

ismeretes fogszereket. 
Mint szajvli  ütegekben a  88 k i. m intfagpaszla tégelyben *4kr.
A C zernyféle^  a legjobb szépltö-szer

U o z s a t e j  á  Flacon 1 írt, balszam-szappan hozzá 30 kr.

A Czerny féle a  legjobb hajfestö-szer,
la im m ^ene (so tétszőke, barna és leket- a ra  2 ír t  60 k r.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valfldi 

minőségben kapható
ANTON J. CZERNY, WIEN Kiflii., Carl Lutiwigstrasse 6. (707.)
F őrak tár: L, W allflschgaasa 6., a cs. kir. udvari opera 
1;özeiében. — Szétküldés utánvéttel: 6 ír t  fblti'i megrende­
lések csomagolási költség nélkül és poatadijmenfesen kül­
detnek. — Árjegyzékek az összes nagyobb különleges­

ségekről Ingyen és bérm entve, 273a
F ő ra k tá r  Budapesten: Török Jó z se f  gzógyszerész, Kirily- 

utcza 12. és E lígér A. fia, Váczi-korút 17, stb. stb

Aae
tf3rakorla ti tanácsadó mindazok számára, a kik ifjúkori kicsapon­
gások következtében szenvednek. Olvassa el mindenki a ki szo­
rongásban, bágyadts&gban, idegessé ben és emésztési zavarok­
ban szenved. Gazdag tartalm ú tan ításinak  évente ezrek köszö­
nik  teljes gyógyulásukat. Ara \  f r t  (levélbélyegben is). K apható: 
B oz ítsk a  Á rm in könyvkereskedésében, B udapest, Suzeom - 

k o rú t 3. sz . 2843

X I V .  é v ío ly a m ,

Szerkeszti és kiadja: IHÁSZ (¡YÖRIÍY.
Megjelenik minden hónap 5-ikén és 20-ikán.

E lőfizetési á ra :  F é lév re  3 frt. N egyedévre 1 f r t  60-
2728

A VENDÉGLŐSÖK L A P JA “ nélkiilözbetlen tanácsadója a vendéglősöknek, szállodásoknak, kávésoknak , borkereskedőknek, 
reg álebérlőknek , k o rc a m ^ ro soknak és pinozéreknek. — Eddigelé több ezer vendéglőben van  e lte rjed v e  o rszág szerte , teha t a legnagyobb
sikert ígérő organur" h ird e té s e k re .

„VENDÉGLŐSÖK L A PJA “ ebben az esztend5bén mozgalmat ind íto tt a reg á lé  e ltö rlése, az lttlm é rea i add le sz á llítá sá ra  stb.
0 R r~  M u t a t v á n y s z ú m o k  k i v o n a t '  a  i n g y e n  k ü l d e t n e k .  I C

A „VEITE5L0SQE LAPJA“ szerkesztősége és kiadóhivatala: BUDAPEST, VH kerület, Akáczfa-ntcga 3. szám.

„VENDEGLOSOK LAPJA"



A Z O L T Á N -fé le

csukamáj -olaj at
agy a gyermekek, m int a felnőttek szívesen veszik be, mert m 

letsen szag- és iznélküli. F ő rak tár Zoltán  Bóla gyógyszer?á- 
2736 rá  bán Budapesten V., N agykorona-atoza 93.

Qveginkint 1 írtért minden nagyobb gyógyszertárban kaphat!

Gyakorlati
Szakácskönyve.
Á r a  k ö t v e

c s a k  1 f r t .

Házi asszonyok figyelmébe!
Az egyszerű, Ízletes és 

tápláló főzést elsajátíthatjuk 
a most megjelent

G v a ^ o rla li
S za^ács^ön^D -bő l.

Ezen könyvet minden 
konyha jó tulajdonságainak 
tapasztalata alapján gróf 
Festetits Andorné állította 
össze, s bárki is a legna­
gyobb bizalommal megveheti.

1 írtnak beküldése elle­
nében a legpontosabban meg­
küldi a vaskos könyvet csi­
nosan bekötve

az A T H EN A EU M  
könyikiadóliiYatala

Budapest, 
Ferencziek-tere 3. sz.

Kapható minden könjTkeres
kedésben Is!

0 %  a  és halhólyag fianczia L-y&rtminy, orvosi tekintélyek dlta ' ajánlva. Tuczat:>nkinti.Bokr., a, 3,« és sír t. — Cipotlts Am«-
fi ■ H l l H l l  ricains tuezatja 1 fr t 50 kr. Safati sponges óvószer, Prof. L ister módszere, tnczatja 1, 4, S és 4 frt. — Pellporus avanta *  ■ n ü n ü 'F f 'G P E
S s l l l l l l l l l  újonnan jav íto tt női szer í  fr t 50 p « ; 4 u |  12 Rue Martál Paris, Bécs 11-, B.Czerningasse No. 15. iH K U C i  1  I iB d K

kr- — Balet úa darabja 3 fr t 1*^1 J i i p U l I l l U ,  törvényszerülegbejegyzett ezég és des oetilss *  i-i-ii-f-.!, « kisdiUialsIhsn
Ecuries, vagy utánvét mellett. Egy teljes hasznaiható u  darabot tartalmazó minta-kolekczió 1 frt 80 kr. Magyar 4; * IlIiMllaiállldlI

levelezés.

FÜRDŐÉI
__ n  __ / / '

Villamos fény  
Villamos homok 
Nap- és lég

Or. Palócz Ipácz gyógyintézetében
(Rendelő in tezet.)

B U D A P E S T ,  IX . ,  V á n ih á z - k ő r n f  7. szám .
Elhizottság. női bajok, reuma, kőszvény, gyomorbajok, vér­
szegény ég, mindenféle ideg- és bőrbetegség gyógyítására.

iW " P r o s p e k t u s  in g y e n .
Ugyanitt kapható é3 megrendelhető „ 4  term észetei 
g y ó g y m ó d  k éz ik ö n y v e“. Irta : I>r. F a ló c z  Ignácz.

• T  Ára 3 korona. " S 6  284-

j  M M  i
Nyereg ea lószerszám ok, istálló 
szerelvények, lópokróczok és ta ­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola­
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron :

XTzleti jelentés.

Nobel Károly fiai
czégnél

Budapest, YI. Váczi-körut 3. szám
Tartalékos tisztek  nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz­
nált 16- és nyeregszerszámok min­
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése m ellett díjm en­
te sen  lesz küldve. 2766

A ntisep ticus és hygienicns

H ö l g y B Ó T S z e r
teljes biztos hatással, használatban kíméletes és nem kellenek 
többé semminemű gyöngédtelen és ártalmas gummi vagy spongya- 
czikkek. — 1 doboz (12 drb) 1 50 k r. pontos használa ti 
u ta s ítá ssa l 1.75 kr. elöle&es beküldése u tán  bérm entve.

Kapható a feltalálónál 2665

L Á S Z L Ó  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél KAaSS^rÁa
Budape t i  fő rak tá r: TÖBÖK JÓ ZSEF Király u. 12 szám. 
Kerpel »Fehér sas« gyógyszertár, V., Lipótkörut 24. Telefon 2317.

G yors és d ise ré t s z é tk ü ld é s .-------------------

A leg finom abb  h y g ie n lk n i

Párisi giimmiárukat
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 ó ta létező 

gummíárugyár

J. IX. Sehmeidler

k. und k. Hoflieierant a738
W i e n ,  H L ,  S t i f t  g a s s e  N r .  1 0 . 

Árjegyzék ingyen. A küldés diszkrét módon történik.

»Yan szerencsénk értesíteni a n. é. közönséget, hogy 
a jövő héten a Bokor-utczában üzletet nyitunk. Tisztelettel

Illavai és társa.



Ő r ö m l k i i *

Kiüt a háború, milyen nagyszerű dolga lesz most 
Blum Sándornak, ennek igazán’ örvendek. Futok én is 
li'izzá a váczi-utczába, nem lehet tudni az ördög nem alszik, 
tülán engem is behívnak, legalább el leszek látva egyen­
ruhával. 2743

Margitforras-telep (Sereg megye.)
KiHn/Ien használ & to ro k , iT'U'í’. lrp f* ó , isyonior '  bélhazam  
nurotos liántalm ninúl s a bugyntak hurutjainál, mert míg egy­részt a szívós kőpetet könnyen oldja, másrészt még ott is alkalmaz­
ható, a hol vérzések lehetőségétől kell tartani. Mint kiváló antacidum, 
kftnnyen javítja a byperaciditáshól származó rossz emésztést, Iithium 
tartalma pedig az előbbivel kapcsolatban előnyösen akadályozza a 
atigysavas diatbesist s az ebbűi származható kő- «8 hom okképző­

dést.

lárványo* betegségek idején főleg typhús ellen kitűnő praeservativum. 
B o rra l haszná lva  á lta lán o san  kedveit.

Főraktár É d e s k u ty  L. Budapest
V .Erzsébetiér 8. cs. és kir. advari szállító. V., Erzsébettér 8.

Kapható minden gyógyszertárban, fúsierkereskedésben és vendéglőben.

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

P A T A S T  H. és  W.
Bpastsn, VII., Erzsébet kürut 42- 

Saját irodák:
(Berlin, Hamburg, Köln, F rank- 
fa r t,  Lipcse, Boroszló, Prága, 
Varsó, Hannover, New-York.) 
Ertékeaitéalazerzidéaekr/. 
millió értékben köttettek, 
azabadalml perek, felvtl&go- 
aitáaok éa proapeetnaok In­
gyen. A m&gy. kér. muzeum 

képviaelöaége. 3722

Rendkívül ízletes!
Pikáns) Egészséges! Tápláló

Nagyon tartós!
Küldök bérmentve, minden 

csomagolás ingyen, az összeg 
elöl epe a beküldése vagy után­
vétel ellenében 

l‘/s kiló nettó ... 3 frt 78 kr
27« » » ... 5 » 76 »
37i » » ... 7 * 60 »

(légmentesen elzárt dobozban 
'/, kilányi tartalommal; a 

doboz kulcsa ingyen.)
Czim: 2767

Conrad Ostlaender
Stoliberg 2. (Rheinland).
ii i íH iiíí í i t i i i í i

As ATHENAEUM kSnyrkUdó- 
bivataliban megjelent m  minden 
köayrkcreekedóabea kapkatá .

A női szépség'
fentartásának é* ipolásá- 
— —  nak titkai, SS—■

Irt*

Égj aagjyilági hölgy.
Ara kötve I toriét 80 kr. 

Diaskötéaban 1 frt 40.

(Csak V., Deák Ferencz-ulcza 10, sz .)

W ?  o  i i  t  o

sz e n ve d ő k n e k
ÚJDONSÁG! E J  ÚJDONSÁG!

F o ll itz e r- fé le  ajonnan javitofcfc cs. és 
királyi szab. gummi-sérvkötők. A leg­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha­
tárain  tú l is nagy elismerésnek Örvend.
Nem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, agy éjjel m int nappal 
hordható. Czélszeriisége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idómithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg­
gátolja. Á ra k : egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10—16 forintig. Megrendelés­
nél kérjük a te st körm éretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni,

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
ra k tá r angol és franczfa rugó sérvkötőkben,
S u sp e n so riu m , h a s k ö tő , g-örcsér-gum m i- 
h a risn y a , egyenestartó. Méhfecskendo, lég­
párna ágybetét és havi-bsy felfogók dús 
választékban kaphatók, valam int a legfino­
mabb franczfa és angol 2810
Ü I T M  Ü T  különlegességek, valódiak 
l l U l i l i T I l  jótállás mellett.

B o u ló  eredeti dobozban, tucatja  3, 4, 6 és 8 frt. Roulé e yenként 
csomagolva, tucatja: 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szinü tucatja  3 és 4 frt, narancs szinii 5 és 6 fr t. V iktória tucatja

---------------------------  4, 6 és 8 forint. ---------------------- -
«  #1 (hossz ) tucatja: 3, 4, e és 8 forint. Halhó-

f l a J i l O i V c L P 1 lyaS (rövid) tu a tja : 4 és c frt. Pely Porns 
J  fa Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mens ngar darabja 

2 f r t  50 kr. Párisi óvspongya tucatja  4 és 6 forint.

Nőknek legújabb: Dianaőv Teufel-féle 3-8 fr%. 
Csakis POLLITZER MÓD és FIÁN/iL W üTVS

Cs. és kir. szab. orthopaediai kötszerészek.
_ _ _ _ _ _  CZIMRE ÜGYELNI TESSÉK . .-

KESSLEB féle „

MAGDA-HAJKENOGS
dermatologiai-terapeutikus alapon 

nyugvó összetételénél fogva az elismert 
legjobb szer

I s  o  x  p  a  e l l e n ,
úgyszintén hajkihultás ellen.

M agda-hajke. öcs több év óta kipró­
bált, teljesen ártalm atlan, a hajn ö v ést 
előmozdítja, és mint kitfinö óvszer 
a gyakran előforduló hajbetegségek 
ellen, még gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 2794 
Főszétkiildési ra k tá r:

K  O g I ák P  R  a  7 e  áí.n & I gyógyszerész a Megváltóhoz,
1 1 L » M I T  I t t  Z N » - u V 1 Gyertyámos (Torontál vármegye.)

E g y  tég e ly  á ra  3 korona
Raktárak  a következő gyógyszertárakban: B udapesten : Török 
József Király-utcza 12., Dr. Bndai Emil, Városház-tér 7. Raditz 
Róbert József-körut 64. Pozsony: Czollner Vincze Lőrinezkapu- 
ut, M iskolcz Baruch Gyula, S zék esfe h é rv á r: Say Rudolf, 
Szeged: Barcsay Károly, D eb reczsn : Mibálovics Jenő. Arad 
Földes Kelemen, T e m e sv á r : Theodor Albert, V e rse c z : Kiichler 
Béla, K a rá n se b e s : Möller F. Jakab, H agy-Szeben : Molnár J. 0. 
illatszerész Melezer, B ra s só : Jekelius Nándor, Kelemen Ferenrz, 
Roth Viktor, S zász-B égen : Wermescher Emil, S eg esv ár: 

A. W. Lingner.

m ű v é s z i
U i y i t e l ü

g y ö n y ö r űI W  a g y i t v a
TELJESEN HŰ KÉPET

U n i> l i í i t  ö n

1 4  n o n  •% 1 «* +  +  ha bármilyen régi ée kicsiny fény- “  w l i l i b l i ,  képet küld ia be a kiadóhivatalhoz.

*______________________ 275Í

N ? »
-ti.
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C e r m á n J á n o s
b ö r la b d a  g y á r o s n á l

ZILAH.
Árjegyzék  k é rm e n tve !

<$>

frouenschní?
| 9 •— D eaucht* lUiehcpstaat. S=

patent Irt is aün Cnl*or»UaU*.
B«wihrto»te, frouirtipti Krftiá<t>

| «Ín«« 4. k«rvorra*«nd*Ua f  rum inU  Dsotich
Mi*. Ab Z arerlaasigkeit, 8!ck*rk«il aj 
Ü B ichidlichkeltr. ke in ea  bí*h*ri«Jh-„«.I .chat* «a erreichen. Mar einmalife Anseh- uaz 

Beiehxende BrOSCkÖre 80 8«it«c ,urt 
0̂ Pífc. (wird b«i Bcateilaaf ■nxl«kT*rfttet
•I. Zaruba & Co., Hamburg.

Szíves tudomásul!

Holland-amerikai vonal
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9.

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyringergasse 7 A.
I . h a jó sz o b a : ápril s 1 -tői október si-ig 290—400 markiig*), 

november í-töl márczius 3i-ig 230—320 markáig.
I I .  h a jó sz o b a  : augusztus hó i-tól október 15-ig 200 márka, 

október íe-tói julius 3l-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a hajó gyorsa- 

J  sága és berendezése számit. 2841

f f  4 ? 99f  ?iii} f i f í  f f f i i  f f f f f f f i  1 f  Ü f  f 9

%
P \

1 0 R V 0 S \  *
H y g le n lk n B  a b s o l u t e  s a v m e n te s  k é s z í tm é n y .  
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva. 

2787 M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .

részv.-társaság
BUDAPEST,

V, Dorottya-utcza 12. sz.

A magyar királyi szab. osztálysorsjáték
IX. SORSJÁTÉKA 

folyó évi május havában veszi kezdetét. Május 11-től október 13-ig
hónaponkint egy húzás:

60.000-töl 100.000 koronáig emelkedő főnyereményekkel. *1RI
A főhuzásban pedig : 2833

60 0 .0 0 0  koronás dij- és 4 0 0 .0 0 0  koronás főnyereménynyel,

a leg« erencIé.reTbney.etben M M . Í I I I 0  k o r O l l » .

Ezenkívül 20,000-tól 200,000 koronáig több fő- valamint 200-tól 10,000 koronáig számos kisebb nyeremény.
A  s o r s j e g y e k  a r a  :

A május II- 12-ikí búzásra.
Egy egész sorsjegy ....................  ... 6 frt — kr.
Fél sorsjegy ... ... .. .------- ... _ _ ._ ... ... 3 » — >
Negyed, sorsjegy..... ......... . .„ ._ .............. 1 » 50 ■
Nyolczad sorsjegy .............  —  ..............— » 75 »

Mind a 6 húzásra.
Egész sorsjegy......... — ... ~ ... -  ... -  ... -........  80 frt.
Fél sorsjegy ............. -....................... - -  ...... -  40 »
Negyed sorsjegy ........  ... -  -.  .......... -  .... 20 »
Nyolczad sorsjegy ... ._ -  ... -.............—  ... 10 »

Tervezetek kívánatra ingyen.

Vétel alkalmával tessék hat i- 
rozottan az 51780. sz. ala'.t 
hatóságilag védett Volta-Csil- 
lagot kérni. Ez a szám be vaa 
vésve a csillagba és a csoma­

golásán is látható, miután 
csakis ez az igazi 'V o tts i- 

O s i l t s jg - .  280:;

/
Villamos kettős

Volta-Csillag
erős villamos árammal. Nen 
eléggé ajánlható a legtöbb 

embernek, hogy mindig a leg­
újabban javított kettős Volta 
Csillagot a legújabban szer­
kesztett függesztővei vegye; 
erősíti az idegeket, fölfrissiti 
a vért az egész világban is­

meretes, hasonlithatlanul a 
legjobb szer.

A valódi, újonnan javított 
51730. sz. alatt hatóságilag vé­
dett Volta-Csillag, mely csak is 
nálam kapható, egy villamos 
oszlop mely bárkinek rendel-

• kezesére áll. 
Számtalan elismerő és dicsérő 
levél betekintés czéljából min­
denkinek rendelkezésére áll-

Egy darab ára 1 frt 80.
2 frt beküldése ellenében bér­
mentve. Utánvéttel 20 kr al 
drágább. Valódi Volta-Csillag 

szétkiildője:

IUX, WIEN,
2. Bez. Praterstrasse No. 16



65 szövegképpel és 
15 önálló mű mé i -  

l é k l e t t e l .

P e t ő f i -  t á ib u m

tartalma kiválóla«? szépirodalmi. Elő­
szavát a Petőfi-társaság elnöke:

f ó l i á i  j l t ó r

irta. Érdekes és tartalmas olvasmá­
nyok ismertetik benne P e t ő f i t  és 
családját, irodalmi társait, az iro­
dalmi Tizeket, márczius Idusa nagy 
eseményeit és szereplőit, a regényes 
Petőfi-mondákat, a  költő eltűnésének, 
hősi halálának megragadó legendáit.

A magyar művészek szintén hozzá 
járultak a Petőfi-album műbecsének 
emeléséhez. Z ich y  M ih á ly  korunk 
legnagyobb illusztrátora, megrajzolta 
Petii fi apotheosiát, RosJcovics Ignácz 
Petőfi arczképét, mely egyedüli hite­
les hasonmása lesz a költőnek.

Fűzve............................... 6 frí.

Diszkütésbrn...................8 írt,

Pompás celluloid külésbon 10 frt

Megrendeléseket elfogad az

A T H E N A E U M
kiadóhi vafaia



Dr. HÖGYES-féle az egész világon szabadalmazott hygénikns asbest talpbetét.
Egy találmány, mely hosszas kísérletek é< fáradságok eredménye hivatva van. hogy az emberi te st leglényegesebb részét megóvja a  meghűléstől. Nincs 
többé ty u k sze m i b ö rk em én y e d és , lábfeltörés, lábégés, meg van védve hideg* v ag y  m eleg és lábizzadás ellen az, ki czípőjéfc D r. Högyea-fe]?

A S B E S T  talpbetéttel látja el. Csuzban szenvedőknek és köhögésre ingerülteknek megbecsülhetlen értékű. 28
Az Asbest talpbetét kitűnőségét legjo bán bizonyítja, hogy a cs. és k ir . közös hadseregnek és a  m. kir. honvédségnek eddig 22500 pár szállít ito u . 

Ara páronkint 1 fr t  20 kr. gyermekeknek 60 kr. Szétküldés csakis utánvétellel. Felvilágosítások éa prospektusok ingyen.

ÁLTALÁNOS ASBESTÁRU-GYÁR BETÉTI TÁRSASÁG Budapest, II., Szin-utcza 18. Bécs, Franz Josef-quai l

Tengerről tengerre
terjed a Van Houten kakaó hire és aligha van ország
e világon, hol ezt a gyártmányt nem ismerik. A jó 
készítmény utat tör magának és éppen a Van Houten 
kakaónál ismori meg gyorsan az ínyenc e gyártmány­
nak azt a tulajdonságát, a mely a Van Houten kakaót 
olyan híressé teszi. Hogy könnyen oldódik és emészt­
hető, hogy nagyon kitűnő izíi, az egy sajátos készítési 
mód eredménye és ennek köszönheti, hogy a Van 
Houten kakaó a kakaóba!) teljes tápláló erejét meg­
tartja. Van Houten kakaó pompás frissít.'; ital, mely a 
mellett, hogy mindig jól esik. kedvezően befolyásolja 
az emberi kedélyt a nélkül, hogy mint a kávé, vagy 
tea az idegekre károsan hatna. 2853

Most jelent meg I Második kiadási

Endrfidi Sándor

K u i h i c z  0  

O Jfiófáfi.
1 7 0 0 — 1 7 2 0 .  .

Ara 1 frt 40 kr.

Félpergamen kötésben 3 frt.
Karacz-korbell 

pugyelláris kötésben (egész 
Juehten-bör) S f r t

Kapható a kiadónál (Budapest, 
Ferencziek-tere 3) és minden 

könyvkereskedésben.

i  Megjelent. f

i  SAKKJÁTÉK
•S TANKÖNYVE. V>

Irta MÁRKI ISTVÁN.
=  Második jaritott kiadás. =  

á.ra csinos vászonkötésben
2 frt 40 kr.
Megrendelhető .•»*

„iTHESAEöM“ köijAWéhiwtalábu
Budapest Ferencziek-tere 3. 

és min (ion könyvkereskedésben.

RESZLER ADOLF
agyagipar és kályhagyára 

ZILAHON
Építészek, háztulajdonosok és magánosok figyelmébe ajánlom

tűzálló cserép- és majolika-kályháiDiat,
melyeket jelenleg rendkívül jutányos árban adok el; tekin­
tettel nagy készletraktáromra, úgy hogy egy díszes kivitelű 

kályha 2 0  í r t tó l  fölfelé beszerezhető. 2812

T ö m e g e s  r e n d e l é s n é l  e n g e d m é n y . 
Budapesten létesítendő bizomány- raktárkoz kaaczidképes képviselők kerestetnek.

!! H a lla tla n !!
K *  I S O  d r b .  3  f r t ,  ' M

1 gyönyörű aranyozott óra, 3 évi jótállással, l  k itűnő 3 pen >su 
tollkés, 1 elegáns bőr erszény, 1 finoman bekötö tt jegyzőkönyv, ; tlb 
finom zsebkendő, 1 készlet finom double arany kézelő és inginnb 
nyakkendő tartóval, 1 finom zsebben hordható írókészlet, i íinom 
zsebtükör, szép fésűvel, í Ízléses óraláncz szépen aranyozva, loo db 
különféle czikk, a mire a háziasszonynak szüksége lehet. Ez a í: on 
felüli sok mindenféleség, órával együtt, mely magában megéri a 
pénzt, még csak rövid ideig utánvét m ellett 2 fr té r t kapható a követ­
kező ezégtől: Ch Jangwírth Xrakan, Dietlstrasse 64¡N. A mi meg 

nem lelel, ezért a pénzt visszaküldjük. - -

T H E O D O T A N Á R
S Z A K Á L - H  A G Y M Á J  A

Használatt el5tt. Használat Után.a legjobb és legbizto 
sabb szer, mely szép 
szakái növését idézi elő.
Ez a szakái növését hihetet­
len gyorsasággal idézi elő, 
úgy hogy 16 éves fiatal em­
berek ennek használata foly­
tán s legrövidebb idő alatt 
szép téli szakáit nyertek, mit 
az erről nyert bizonyítványok 

ezrei igazolnak.
Ára egy csomagnak 2 frt 10 hf. és 1 frt.

Fürst József gyógyszerész urnák Prága! .. .
Csak egy üveg szakálbagyma használata meglepő gyors szakain 

Idézett elő nálam amiért köszönetét mondok és tetszesére bízom Onne*, 
hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

B éé« . B llm » o ld  3 K ., -léli vasúti hiv»Ulnok
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brttnnben:

A nekem küldött szakálbagyma igen jól bevált, amiért önnek 
netet mondok. Kérem stb. ,

Mistek (Morvaország). Otproda József
Tekintetes űrt

Ötömmel értesítem önt, hogy a küldött szakál-bagymája igen ha».«• 
szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt arra, hogy _ 
teljes szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére kérek mégkótesom»* 
postán küldeni. . ¿ r

Lina, 1882. jnn. 25. Tisztelettel Lwnart *■
kapható: Budapesten, Török József ur gyógyszertárában. Király i -

E l ő s ö v é i i y !
G - l e d - i t s c i h - i a

(koronatövis, krisztnstövis vagy tüskés lepényfa.) .Vala­
mennyi sövénynövény között legelső. Gyorsan fejlődi * 
nem csemetézik (mint az akácz, orgona stb.) sűrű 12m‘ ’’ 
(10—25 cm. ágas) töviseivel ember és bármi állatnak 
ellentáll, főelőnye, hogy agyag, homok, meszes, köves, 
szikes stb. talajban kitünően diszlik. Szőlők, kertek, lege 
lök, temelők, udvarok, majorok stb. körülkerítését« 
feliilmulhatlan, legolcsóbb örökös sövényt képez.  ̂ Ezer 
darab csemete ára hat forint elegendő kétszáz méterre. 
Minden megrendeléshez rajzokkal ellátott, nyomtatott 
ültetési és kezelési utasítás mellékeltetik. A csemete* 
felásva, jeges pinezében vannak s még május elején w 
nltethetők. Magvak fris szedés tökéletes csiraképes 10 kii-’ 

4 frt 20 kr. — 50 kiló 16 frt. — 100 kiló 28 frt. 
C z i m :

„Érmelláki első szőlőoltvány-telep“
Xagy-Kiigya, n. p. Székelyhid.



Gyermekeknek
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

TFIS T .AP-JA
M c g j e l e n  h e t e n k é n t  e g y s * e r .  

Előfizetési ára negyedévre — ______~ 1 forint.
K i a d ó h i v a t a l :

Budapest, Ferencziek-tere 3 szám.



Ma&yae ujsag =
politikai napilap. Fő- 
szerkesztő : Gajári
Ö dön felelős szer­

kesztő : Kende
Zsigmond. A fővárosban 
E S T E ,  a vidéken korán 
K E G f iE I .  minden ujság- 
elárusitónál és a pályaudvaro­
kon kapható. Egy példány ára 
vidéken, helyben egyaránt 1 kr.

A
■  ■ pró  hirdetési leve­

lezőlapok a Magyar 
Újság részére vidéken és 
helyben minden ujság- 
elárusitónál kaphatók 10 kr- 
jával.



Richf cr-téie Horgony-Pain-Exp e i ler
Liiniment.'Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt u  idő megpróbíliet- 
aak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedBrzsölésként alkalmaztatik köszvényséJ, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Erpeller, gyakorta Horgony-LimnuBt 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi aépuerS káli* 
izer, melynek egy háztartásban sem kellen* hiányon! 
40 ki., 70 kr. és 1 b t  üvegenként! árban majdnem misdsn 
gyógyszertárban készletben van; fő rak tá r:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
tíbk kisebbértékü utánzat Tan forgalomban. KI 
■M akar Megkárosodnl, az minden «fye* 
ireget „Horgonyt védjegy él Richter ozégjegy- 
zéi nélkül mint '«esi valódit utasítsa Túsza.

MEJTEI p. Al. ts tirn, et tt tír. linrl szállítók. »01ÍUTAIT.

■  J  J  Tte Superbe kerékpár 1 1 5  f  
" J  ■  f a c s ö v e k b ő l .  ” J  ■

The Superbe Amerikán Hycori Wool Cyc’es 
p e r b e  kerékpárgyár m agyarországi vezérképviselősége.

V ezé rk ép v ise lő : 2826

ftADO LAJOS G y íir - iitc z a  S Í O - S 8

Nagy raktár női és gyermek-kerékpárokban, 
kerékpár-iskola. *  *  *  Jav ító m ű h ely

V a l ó
di frunezia kü lön legességek  (óv
szerek) csakis F. B ergueran  
fii« leghirnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapest,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
■W ' Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

Magyar Asplialt-
részvény társaság;

Budapest, Mndrássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n

a zfalt - burkolatok
festetését és 

nedves lakások, pinezék stb. 
gyökeres szárazzá tételét. 

T E L E F O N . 2817

BEM  PETŐFI
Xagy körkép a szabadsághamböl.

F e s t e t t e :  ' V i i g ó ,  S t y U a ,  S j i á n y i .  
Látható reggel 9 crát'L Este villamos fénynél.
A rena-n t 70. >z. V ároslige t Bclepó-diJ SO kr.

Cs a k  Fia t a l  Em b e r e k e t ^r— . —....■  ■■■■■— ■ , . t—̂ ,7.nr̂  '
Ha párisi dr. Boiton ínjectio Orientál

már néhány napi hasznalat után elmulasztja még a legidültebb 
és legelhanyagoltabb bajokat Is, — fölösleges tehát Santal olaj, 
avagy Copaiva balzsammal kísérletezni, mert ezek csak 

gyomrot rontják, de a bajt nem gyógyítják mes.
Főraktár: Zoltán Béla gyúgyszertáraban, Budapest,

v_. V. Széchenyi-tér és Nagykorona utcza sarkán,
_6ol iivegenkint 1 frtért kapható.
~ -  a a ö  -

Szliács a e z é l f ü i - d o
F első  M agyarországban.

Egyetlen ism ert vastartalm ú fürdő, das szénsav tartalommal. 
A legdjjsabb vastartalm ú fo r rá s rá  belső használatra.

Idény: május i5-kétöl szeptember 30 ig
Felülmúlhat tlan vérszegén y ség n é l sá rg aság n á l, női ba jo k ­
nál, h á tgerincz  és idegbajoknál, bénulásnál, betegségből 
való felgyógyulás, vagy erő munka után erősítésre erő gyara­
pítás czéljából. — Az osztr. magy. hivatalnok egyesület tagjai, 
k ik  a helyiségben laknak, május 15-tói junius ív ig , illetve aug. 
15-től szeptember \ égéig lakás és fürdőt, illetőleg :>o/* árengeit- 
ményuyben részesülnek. Fürdőorvosok: Dr. M. Grünwald, kir. 
tanácsos, Dr. A. Szem ere, Dr. M olnár J. Dr. és S tarn  J. 
Utazás Bécsből 5 óráig ta rt, éj zakról Oderbergen át, innen 

fi óra, délről Budapesten át, innen szintén * óia. 
K imentő felvilágositást utazást, lakást, árengedményt 

illetőleg az elő és utóidényben ad a
F ü r  d ő i ^ a z ^ a t ó s d g ;  

2-*6<J Szliácson. (Zolyom m.)

T f t ü t t e r  &  * £ .

császári és k irá ly i u dvari szállító,
illatszer- és pipere-szappangyáros 

Budapesten, Koronaherczeg-ii. 2•

iCréme Pompadour1
azon szer, melylyel a hír­
neves Pompadour asszony 
egész agg koráig fenn tudta 

tartam csodaszépségét. 
EM tégely ára I irt 60 kr.

i l l a t
szobák illatozására.

Egy üveg 60 kr, I Irt, 1.60 kr, 
3 Irt és 5.50 kr. 
Porlasztó 30 kr.

Millier 3 .  L.-féle

Brise de Violettes
a leg-tijabb it>olya-ill»t,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmulhatlan, üvegje
1 frt 60 kr., 2 frt 60 kr. és 4 forint 60 krajezár.

(ÜLUBB J. L.-fél»

S z a l i c z i l - s z á jv í z  
S z a l i c z i í - f o g p o r
használata eltávolít minden fog- 
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a  kellemst- 
len szájbüzt. folytén Adón ta rtja  

a szájat.
Egy üveg szájvíz 40 kr, nagy 
üveg 80 kr, I f r t  60 kr és 3 frt. 
Egy dobos fogpor 60 kr 6s 1.20 k r  

A Vtüller J . L.-féle
N z a lic z i l- fo g p é p

drbja 55 kr. Ugyanazon hatással, 
m int a fogpor.

Gassetták is  dísz-dobozok, megtöltve a legújabb illatszerekkel, vagy elefánt- 
csont- és békateknőczfésS berendezéssel.

Díszes illatszer szobafeeskendők.
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Y O S T “ I R O G E P
!!Elsőrangú gyártmány!!

A Yost sikerei páratlanul állanak az Írógépek történetében és mint alább bizonyítjuk, nemcsak a 
külföldön, hanem hazánkban, négy év alatt a Yost szabványos gépe lett hivatalainknak és mérvadó 
hivatalaink vállalataink, bankjaink, — daczára annak, hogy sajnos, korábban különböző fajú harmad 
és negyedrendű gépeket alkalmaztak, mégis a Yost gépet vették alkalmazásba és rövid idő alatt a 
Yost gép számtalan ajánlatot nyert, melyek közül e helyen csak néhányat vagyunk bátrak felemlíteni u. m.:

PénzOgyminislerium, vallás- és közoktatási ministerium, honvédelmi ministerium, III. és XIII. hadtestparancsnokságoknál.

-A. „YOST1
KIVONAT A PÉNZÜGYI KÖZLÖNYBŐL.

i r ó g ,ép-xés!ZiT7-én37rt á r s a s á g '  i r ó g é p e in e l r  
a j á n lá s a .

Minthogy a m. kir. pénzügyminisztérium részéről beszerzett különféle rendszerű írógépek 
közül az állandó használatban a YOST írógép részvénytársaság (Budapest VII. kér. Erzsébet- 
körut 9—11. szám) Írógépei czélszerüknek bizonyultak, ezen a támasztandó igényeknek megfelelő 
írógépeket a magyar kir. pénzügyministerium az alárendelt hatóságoknak és hivataloknak, esetleges 
beszerzéseiknél leendő figyelembevétel végett, ajánlja.
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Festékszalag mellőzve.
Átváltó {[«halt» )  nélkül.
Faalkatrészek
► kiküszöbölve.

Központi vezeték.

Minden betűnek önálló saját 
billentyűje.

Az egész szerkezet teljesen 
aczélból van készítve.

Az összes ministeriuinokban.
Horvát- és Szlavón országos kormánynál.

A Magyar Parlamentben.
Budapest fd- és székváros tanácsánál.

A pécsi, kassai posta és táv irda  igazgatóságoknál. Posta és táv irda  vezérigazgatóságánál. 
Továbbá a M agyar k irály i Á llam vasutak vezérigazgatóságánál és 7 üzletvezető- 

bégénél, az összes megyei hivatalok 3/4 részében Yost Írógépek működnek. Magánvállalatok közü. 
csak a Kereskedelmi Bankot és Uanz és Társa waggonosztályát említjük fel, kívánatra 

azonban szívesen adjuk fel most már ezrekre menő magyar géptulajdonósok czimeit

£

Budapest), Nyomtatja a kiadótulajdonos »Athenaeum* irodalmi és nyomdai részvénytársulat


